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Notice d'utilisation 

Gebrauchsanweisung 

Gebruiksaanwijzing 

Instrucciones de uso 

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser
cet appareil. Veuillez conserver ces instructions pour toute future 
référence. 

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie
dieses Gerät verwenden. Bitte bewahren Sie diese Anweisungen zum 
späteren Nachschlagen auf.

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat
gebruikt. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. 

Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizar este
dispositivo. Guarde estas instrucciones para futuras consultas. 
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INSTRUCTION DE SECURITE 
Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil. 

Lire attentivement ce manuel avant d'utiliser 
l'appareil afin de savoir exactement ce qu'il faut faire 
et ce qu'il ne faut pas faire.  
Une utilisation impropre de l'appareil peut être 
dangereuse, surtout pour les enfants.  

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques. 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 
Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
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MISE EN GARDE : Maintenir dégagées les ouvertures 
de ventilation dans l'enceinte de l'appareil ou dans la 
structure d'encastrement. 
MISE EN GARDE : Ne pas utiliser de dispositifs 
mécaniques ou autres moyens pour accélérer le 
processus de dégivrage autres que ceux 
recommandés par le fabricant. 
MISE EN GARDE : Ne pas endommager le circuit de 
réfrigération. 
MISE EN GARDE : Ne pas utiliser d'appareils 
électriques à l'intérieur du compartiment de stockage 
des denrées, à moins qu'ils ne soient du type 
recommandé par le fabricant. 
 
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou 
des personnes de qualification similaire afin d'éviter 
un danger. 
 
Ne pas stocker dans cet appareil des substances 
explosives telles que des aérosols contenant des gaz 
propulseurs inflammables. 
 
- Avant de jeter votre appareil : enlevez la porte et 
laissez les étagères en place pour que les enfants ne 
puissent pas jouer facilement à l’intérieur. 
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- Ne laissez jamais les enfants faire fonctionner ou 
jouer avec l’appareil. 
- Ne nettoyez jamais des éléments de l’appareil avec 
des fluides inflammables. Les fumées représentent 
un risque d’incendie ou peuvent provoquer des 
explosions. 
- Ne stockez pas ou n’utilisez pas d’essence ou 
d’autres gaz ou liquides inflammables dans ou près 
de cet appareil. Les fumées peuvent provoquer un 
incendie ou une explosion. 
- N’installez pas cet appareil dans un endroit avec des 
conditions climatiques extrêmes telles que : 
ventilation insuffisante, températures inférieures à 
16°C ou supérieures à 43°C 
 
Ce produit est conforme aux normes européennes de 
sécurité en vigueur relatives aux appareils électriques. 
Il a été soumis à de longs essais et à des tests 
méticuleux afin d'en évaluer la sécurité et la fiabilité.  
Avant de brancher l'appareil, vérifier que les données 
figurant sur la plaquette signalétique correspondent 
à celles de votre installation.  
Les matériaux d'emballage sont recyclables, ne pas 
les abandonner dans l'environnement, les porter 
dans un centre spécialisé afin qu'ils soient recyclés.  
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La sécurité électrique de cet appareil est assurée 
uniquement lorsqu'il est relié à une installation 
électrique équipée d'une prise de terre en bon état, 
selon la norme en vigueur. En cas de doute, faire 
procéder à un contrôle soigné de l'installation par un 
technicien qualifié.  
L'utilisation de cet appareil, comme celle de tout 
appareil électrique, implique l'observation de 
certaines règles fondamentales :  
• Ne pas toucher l'appareil avec des mains ou des 
pieds mouillés ou humides ;  
• Ne pas tirer sur le câble d'alimentation pour 
débrancher la fiche de la prise ;  
• Ne pas laisser l'appareil exposé aux agents 
atmosphériques ;  
• Ne pas permettre que l'appareil soit utilisé par des 
enfants en l'absence de surveillance ;  
• Ne pas débrancher ni brancher la fiche dans la prise 
de courant avec les mains mouillées ; avant 
d'effectuer toute opération de nettoyage ou 
d'entretien, débrancher l'appareil du réseau 
d'alimentation électrique en débranchant la fiche ou 
en éteignant l'interrupteur principal de l’installation ; 
La prise de courant doit rester accessible après 
l’installation de l’appareil. 
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• En cas de panne ou de mauvais fonctionnement,
éteindre l'appareil et ne pas l'endommager.
La prise d'alimentation doit toujours rester
accessible après l'installation de l'appareil.

AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de 
l’appareil, s’assurer que le cordon d’alimentation 
n’est pas coincé ni endommagé. 
AVERTISSEMENT : Ne pas placer de socles mobiles de 
prises multiples ni de blocs d’alimentation portables 
à l’arrière de l’appareil. 
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger 
et décharger des appareils de réfrigération. 
Pour éviter la contamination des aliments, veuillez 
respecter les instructions suivantes : 
- L'ouverture prolongée de la porte peut entraîner

une augmentation significative de la température
dans les compartiments de l'appareil.

- Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant entrer
en contact avec des aliments et des systèmes de
drainage accessibles.

- Conservez la viande et le poisson crus dans des
récipients appropriés au réfrigérateur, de sorte
qu’ils ne soient pas en contact et qu’ils ne
s’égouttent pas sur d'autres aliments.
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- Les compartiments deux étoiles pour produits 
congelés sont adaptés à la conservation des 
aliments congelés, au stockage ou à la fabrication 
de glaces et pour la fabrication de glaçons. 

- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne 
conviennent pas pour la congélation d'aliments 
frais. 

- Si l'appareil de réfrigération reste vide pendant de 
longues périodes, éteignez-le, dégivrez, nettoyez, 
séchez et laissez la porte ouverte pour éviter le 
développement de moisissure dans l'appareil. 

 
Placez l'appareil contre un mur dont la distance libre 
ne dépasse pas 75 mm et dépasse 50 mm. 
 
La LED lampe n'est pas remplaçable. Seul un 
technicien habilité peut changer le LED en cas de 
panne. 
 
En ce qui concerne les instructions pour l'installation 
de l’appareil, référez-vous au paragraphe 
‘Installation” ci-après de la notice. 
Pour l’entretien et nettoyage de l’appareil, référez-
vous au paragraphe ‘Entretien et nettoyage”  
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Cet appareil de réfrigération n'est pas destiné à être 
utilisé comme un appareil encastré. 
 
Durée de stockage des aliments surgelés 
recommandée dans le congélateur. Ces durées 
varient en fonction du type d'aliment. Les aliments 
que vous congelez peuvent être conservés de 1 à 12 
mois (minimum à -18°C). 
 

 
 
Lorsque vous congelez des aliments frais comportant 
une « date de péremption / limite d'utilisation / date 
de consommation », vous devez les congeler avant 
l'expiration de cette date. 
 
Vérifiez que les aliments n'ont pas déjà été congelés. 
En effet, les aliments congelés qui ont complètement 
décongelé ne doivent pas être recongelés. 
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Une fois décongelés, les aliments doivent être 
consommés rapidement. 

• Pour éviter l'altération des aliments due au
transfert de germes : Rangez les produits animaux et
végétaux non emballés séparément dans les tiroirs.
Ceci s'applique également aux différentes sortes de
viande.
• Si les aliments doivent être conservés ensemble par
manque de place : enveloppez-les.
• Ne conservez jamais les fruits et légumes sur un
balcon avec de la viande ou du poisson.
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Frigorigène 

Danger ; risque d’incendie/ 
matières inflammables  

AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de
l’appareil, s’assurer que le cordon d’alimentation 
n’est pas coincé ni endommagé. 
AVERTISSEMENT : Ne pas placer de socles mobiles de
prises multiples ni de blocs d’alimentation portables 
à l’arrière de l’appareil.  
Le gaz frigorigène contenu dans le circuit de cet 
appareil est de l’isobutane (R 600a), gaz peu polluant 
mais inflammable. 
Lors du transport et de l’installation de l‘appareil, 
veiller à n’endommager aucune partie du circuit 
frigorifique 
N’utilisez aucun outil coupant ou pointu pour 
dégivrer l’appareil. 
N’utilisez aucun appareil électrique à l’intérieur de 
l’appareil. 

 Convient pour aliments 

Danger ; risque d'incendie/ 
matières inflammables 

Edmond.Ng
Stamp
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INSTRUCTIONS D'EMPLOI 
IDENTIFICATION DE L'APPAREIL  
Sur chaque pareil est collée une plaque de signalisation située dans le réfrigérateur sur le coté 
adjacent la boîte pour les fruits et les légumes  

CARACTÉRISTIQUES 
La caractéristique la plus Importante de cet appareil est: 
Dégivrage automatique de la cellule réfrigérateur. L'eau de dégivrage est convoyée dans un bac 
placé sur b compresseur d'ou elle évapore avec la chaleur engendrée pendant le processus de 
réfrigération.  

ATTENTION! 
Quand  vous  installez  votre  appareil  frigorifique,  il  est  important  de tenir compte de la classe 
climatique du produit. Pour savoir à quelle classe  climatique  appartient  votre  réfrigérateur, 
veuillez  contrôler  la plaque des données comme indiquée ci-après: L'appareil frigorifique 
fonctionne  correctement  dans  l'intervalle  de  température  ambiante indiqué sur le tableau, 
selon la classe climatique.  

Classe Symbole Température ambiente moyenne °C 
tempérée élargie SN de + 10 à + 32 

tempérée N de + 16 à + 32 
subtropicale ST de + 16 à + 38 

Tropicale T de + 16 à + 43 

LIEU 
L'appareil doit être installé loin des sources de chaleur telles que les radiateurs, les chaudières, les 
rayons directs du soleil, etc. 
Veillez à ce que l'air puisse circuler librement à l'arrière de l'armoire. Pour assurer un rendement 
optimal, si l'appareil est placé sous une unité murale en surplomb, la distance minimale entre le 
haut de la cabine et l'unité murale doit être d'au moins 100 mm. Dans l'idéal, l'appareil ne doit pas 
être placé sous une unité murale en saillie. La mise à niveau précise est assurée par un ou 
plusieurs pieds réglables à la base de l'armoire. 

POUR LES APPAREILS FRIGORIFIQUES AVEC UNE CLASSE CLIMATIQUE : 
- tempérée étendue (SN) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures
ambiantes comprises entre 10° C et 32° C ;
- tempérée (N) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes
comprises entre 16° C et 32° C ;
- subtropicale (ST) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures
ambiantes comprises entre 16° C et 38° C ;
- tropical (T) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes
comprises entre 16° C et 43° C.
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SIGNIFICATION DE L'ETIQUETAGE* DES CONGELATEURS 
Les congélateurs 1- (*), 2- (**), et 3 étoiles (***) ne conviennent pas pour congeler des aliments 
frais. 
Les congélateurs 2 étoiles (**) et 3 étoiles (***) conviennent pour stocker des aliments surgelés 
(pré-congelés) et de la glace ou pour faire de la glace et des glaçons. 

COMPARTIMENTS ÉTOILES 
(*) 

TEMPERATURE DE 
STOCKAGE CIBLE ALIMENTS APPROPRIES 

CONGELATEUR (***)* ≤ -18 0C 

➢ Convient aux fruits de mer (poissons,
crevettes, crustacés), eau douce et produits
carnés.

➢ Durée de conservation recommandée : 3 mois

Convient pour congeler des aliments frais

CONGELATEUR *** ≤ -18 0C 

➢ Convient aux fruits de mer (poissons,
crevettes, crustacés), eau douce et produits
carnés.

➢ Durée de conservation recommandée : 3 mois

Ne convient pas pour congeler des aliments
frais.

CONGELATEUR ** ≤ -12 0C 

➢ Convient aux fruits de mer (poissons,
crevettes, crustacés), eau douce et produits
carnés.

➢ Durée de conservation recommandée : 2 mois

Ne convient pas pour congeler des aliments
frais.

CONGELATEUR * ≤ -6 0C 

➢ Convient aux fruits de mer (poissons,
crevettes, crustacés), eau douce et produits
carnés.

➢ Durée de conservation recommandée : 1 mois

Ne convient pas pour congeler des aliments
frais.

0* - 
COMPARTIMENT - -6 0C - 0 0C 

➢ Convient aux produits à base de viande
fraîche (porc, bœuf, poulet, etc.) et aux
aliments transformés consommés ou
transformés le jour même ou dans les trois
jours suivant le stockage (max.).

Ne convient pas pour congeler des aliments
ou pour conserver des aliments surgelés.
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Attention ! L'appareil doit pouvoir être débranché
du réseau électrique ; la fiche doit donc être 
facilement accessible après l'installation.  

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE 
Contrôler que les valeurs de tension du réseau électrique puissent supporter celles indiquées sur 
la plaquette caractéristiques placée au bas à gauche dans la partie interne du réfrigérateur.  
Si la prise de courant n'est pas équipée d'une prise de terre, ou si la fiche n'est pas indiquée pour 
votre réseau, nous vous conseillons de vous adresser à un électricien spécialisé.  
Ne pas employer d'adapteurs ou de dérivateurs afin d'éviter tout échauffement et brûlure.  
Dans le cas où l'appareil n'est pas équipé de prise électrique, il faudra le brancher au  réseau  au 
moyen  d'un  interrupteur  qui  sera  branché  directement  aux  bornes d'alimentation. Cet 
interrupteur devra garantir une déconnexion unipolaire de l'appareil avec séparation des contacts 
non inférieure à 3 mm.  

ENTRETIEN 
Il est conseillé de nettoyer périodiquement le réfrigérateur: 
a) à l'extérieur, avec un chiffon imbibé d'une solution d'eau tiède et de savon liquide et puis rincer
avec de l 'eau propre;
b) à l'intérieur, enlever la fiche de la prise de courant, attendre que le compartiment approprié
soit dégivré; l'intérieur du réfrigérateur, les grilles, les rayons peuvent être nettoyés avec de l 'eau
tiède et bicarbonate de soude, rincés avec de l'eau et es- suyés; ne pas employer de détersifs
abrasifs et faire attention que l'eau ne pénètre pas dans la boite du thermostat.
Dans la partie postérieure de la boit du thermostat se trouve la lampe d'éclairage interne. Si
l'appareil doit rester longtemps Inactif, on conseille de débrancher le courant et de laisser la porte
entrouverte pour éviter la formation des mauvaises odeurs.

ASSISTANCE TECHNIQUE 
Avant d'appeller le service Après- Vente, si le réfrigérateur n'est pas en fonction, vérifier que la 
fiche d'alimentation soit bien insérée dans la prise de courant et que le thermostat ne soit pas en 
position "0"; si le réfrigérateur fait du bruit, contrôler le nivellement et vérifier qu'il n'y ait aucun 
objet en contact avec la paroi postérieure; si le réfrigérateur n'a pas un rendement suffisant, 
contrôler que l 'intérieur ne soit pas plein, que la porte se ferme et que le condensateur ne soit 
pas plein de poussière.  
Si dans la parte inférieure du réfrigérateur il devait a voir de l 'eau (bac à légumes et plan 
extractible) vérifier que le trou permettant la sorte de l'eau de dégivrage ne soit pas obstrué.  
L'installation est à la charge de l'acheteur Notre société n'est pas responsable des dommages dus 
à une mauvaise installation et décline toute responsabilité dans le cas ou la connexion à terre ne 
soit pas conformes aux Normes Nationales en vigueur.  
Au  terme  de  la  vie  fonctionnelle  de  l'appareil  utilisant  le  gaz  réfrigérant  R  600a (isobutane) 
et du gaz inflammable à l'intérieur de la mousse isolante, il faut prédisposer l'appareil en état de 
sécurité avant sa mise au rebut. Pour des informations relativement à cette opération, s'adresser à 
son revendeur de confiance ou à l'organisme local préposé.  

ATTENTION: Ne pas endommager le circuit réfrigérant. 
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PIECES ET CARACTERISTIQUES 

1. Haut du réfrigérateur
2. Thermostat
3. Clayettes du réfrigérateur
4. Couvercle du bac à légumes
5. Bac à légumes

6. Tiroirs
7. Pied réglable
8. Compartiment œufs
9. Balconnets
10. Balconnets à bouteilles

Le dessin, le nombre d’étagères ne sont qu'indicatifs Document non contractuel pouvant être 
soumis à modifications 

Instructions d’'installation 
1. Assurez-vous que l’appareil reste debout durant son transport. Ne pas pencher l’appareil de

plus de 45 degrès lorsque vous le déplacez. Ne pas exercer de pressions sur le condenseur, la
porte et sa poignée pour éviter des déformations ou des perturbations du fonctionnement du
réfrigérateur

Réfrigérateur 

Congélateur 
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2. Assurez-vous qu'il ya suffisamment d'espace autour du réfrigérateur pour qu'il puisse bien
fonctionner. Prévoyez une douzaine de cms d’espace libre à l’arrière et sur les côtés de
l’appareil pour que l’air puisse circuler pour refroidir le compresseur. Laissez également une
trentaine de centimètres au dessus de celui-ci. 

3. Placez l’appareil loin de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur (poêles, appareil
de chauffage, radiateurs, etc…). La lumière directe du soleil peut endommager le revêtement
en acrylique et les sources de chaleur peuvent augmenter la consommation d’électricité. Des
températures ambiantes extrêmement froides peuvent aussi entraîner des
disfonctionnements. Eviter de mettre l’appareil dans des endroits humides. S’il y a trop
d’humidité dans l’air, il y aura rapidement du givre sur l’évaporateur.

Placez l'appareil contre un mur avec une distance libre ne dépassant pas 50-75mm 
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Ce produit est conforme aux exigences imposées par les directives 2014/35/UE 
(abrogeant la directive 73/23/CEE modifiée par la directive 93/68/CEE) et 2014/30/UE 
(abrogeant la directive 89/336/CEE) 

Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil 
- Cet appareil est uniquement destiné à une utilisation domestique et intérieure.
- Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
- MISE EN GARDE : Maintenir dégagées de toute obstruction les ouvertures de ventilation dans
l’enceinte de l’appareil, dans sa partie extérieure ou dans sa structure d’encastrement.
- MISE EN GARDE : Ne pas endommager le circuit de réfrigération.
- MISE EN GARDE : Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou autres moyens pour accélérer le
processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.
- MISE EN GARDE : Ne pas utiliser d’appareils électriques à l’intérieur du compartiment destiné à la
conservation des denrées alimentaires, à moins qu’ils ne soient du type recommandé par le
fabricant.
- Avant de jeter votre appareil : enlever la porte, laissez les étagères en place pour que les enfants
ne puissent pas jouer facilement à l’intérieur.
- Ne laissez jamais les enfants faire fonctionner ou jouer avec l’appareil.
- Ne nettoyez jamais des éléments de l’appareil avec des fluides inflammables. Les fumées
représentent un risque d’incendie ou peuvent provoquer des explosions.
- Ne stockez pas ou n’utilisez pas d’essence ou d’autres gaz ou liquides inflammables près de cet
appareil. Les fumées peuvent provoquer un incendie ou une explosion.
- N’installez pas cet appareil dans un endroit à des conditions climatiques extrêmes telles que :
ventilation insuffisante, températures inférieures à 10°C ou supérieures à 30°C

Zone fraîche 
C’est là où vous devez stockez les aliments qui pourront être conservés plus longtemps si vous les 
maintenez frais. Lait, yaourts, jus de fruit, fromages à pâte dure, par exemple le cheddar. 
Bouteilles et autres bocaux ouverts de sauces de salade, sauces et confitures. Matières grasses, 
par exemple le beurre, la margarine, les produits à tartiner allégés, les fritures et le lard. OEufs. 

Zone la plus froide : 1°C à 5°C 
C’est là où il faute mettre les aliments qui doivent être froids pour être conservés en toute 
sécurité. Il s’agit plus généralement de tout produit frais dont la date limite de consommation 
(DLC) est associé e à une température de conservation inférieure ou égale à +4°C. 
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• Les aliments crus et non cuits doivent toujours être enveloppés.
• Aliments précuits réfrigérés, par exemple les aliments prêts à consommer, les pâtés à la viande,
les fromages à pâte molle.
• Viandes précuites, par exemple le jambon.
• Salades préparées (y compris les salades vertes composées, en morceaux, prélavées,
préemballées, le riz, la salade de pommes de terre, etc.).
• Desserts, par exemple le fromage frais, la nourriture préparée à la maison et les restes ou les
gâteaux à la crème.

Bac à salade 
C’est la partie la plus humide du Réfrigérateur. 
Légumes, fruits, morceaux de salade fraîche, par exemple laitues entières non lavées, tomates 
entières, radis, etc... NOUS RECOMMANDONS QUE TOUS LES PRODUITS CONSERVES DANS LE BAC 
A SALADE SOIT EMBALLES. 

REMARQUE : 
EMBALLEZ TOUJOURS ET STOCKEZ LA VIANDE CRUE, LE POULET ET LE POISSON SUR LA CLAYETTE 
LA PLUS BASSE AU BAS DU REFRIGERATEUR. DE CETTE FAÇON, ILS NE S’EGOUTTERONT PAS SUR, 
OU NE TOUCHERONT PAS LES AUTRES ALIMENTS. NE STOCKEZ PAS DE GAZ OU DE LIQUIDE 
INFLAMMABLE 

Congélateur 
Tiroir supérieur du congélateur 
Rangement des aliments congelés tels que la glace. 

Tiroir intermédiaire/inférieur du congélateur 
Rangement de la viande et du poisson frais ou des aliments secs, divisés en petites portions. 

Remarque: 
Pour obtenir plus d’espace, vous pouvez stocker les aliments après avoir retiré les tiroirs et le bac 
à glaçons. 
Le volume de stockage du compartiment congélateur est calculé après avoir retiré le bac à glaçons, 
le tiroir de glace et les tiroirs congélateurs du haut et du milieu. 

Emballage des aliments 
Emballez les aliments en portions adaptées à vos besoins. 
Les portions de fruits et de légumes ne doivent pas dépasser 1 kg, celles de viande peuvent 
atteindre 2,5 kg. 
Les petites portions congèlent plus rapidement et permettent de mieux préserver la qualité des 
aliments lors de la décongélation et de la préparation des plats. 
Il est important de conditionner les aliments dans des sacs ou récipients hermétiques avant de les 
congeler pour éviter qu’ils perdent leur goût ou se déshydratent. 
Emballez les aliments, expulsez l’air et fermez hermétiquement le sac ou le récipient. 

Emballages appropriés : 
Sacs en plastique, film étirable, papier d’aluminium et barquettes pour congélation. Vous pouvez 
vous procurer ces emballages chez vos commerçants habituels. 
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Emballages inappropriés : 
Papier d’emballage, sulfurisé ou cellophane, sacs poubelles ou sachets ayant déjà été utilisés. 

Dispositifs d’étanchéité appropriés : 
Elastiques, agrafes en plastique, cordelettes, liens pour sacs congélation ou dispositif similaire. 
Les films et sacs plastiques peuvent être scellés à l’aide d’un fer ou d’une presse spécial. 
Avant de placer le paquet dans le congélateur, apposez-y une étiquette portant la désignation 
du contenu et la date de congélation. 
Précautions: 

1. Branchez l’appareil dans une prise murale exclusive convenablement installée et mise à la
terre. Ne coupez ou n’enlevez jamais (quelle que soit la raison) le troisième fil (terre) du
cordon d’alimentation. Toute question concernant l’alimentation ou la mise à la terre doit
être posée à un électricien accrédité ou à un centre habilité à travailler sur ce type de
produit.
Avertissement : Si la prise reliée à la terre est utilisée de façon inappropriée, il peut y avoir
un risque de choc électrique.

2. La prise de l’installation doit toujours être munie d’un raccordement à la terre. Si
l’approvisionnement en courant n’est pas connecté à la terre ; vous ne devez pas
connecter l’appareil

3. Ne pas jeter de l'eau sur le réfrigérateur: elle peut causer des pannes d'équipement ou des
risques de choc électrique.

4. Ne stockez pas ou n’utilisez pas d’essence ou d’autres gaz ou liquides inflammables près
de cet appareil. Les fumées peuvent provoquer un incendie ou une explosion.

Utilisation: 
1. Avant de brancher l’appareil au courant électrique, laissez le au repos pendant environ

deux heures.Vous réduirez ainsi le risque de disfonctionnement dans le système de
refroidissement, dû à la manutention pendant le transport. Faire fonctionner votre produit
environ 2/3 heures avant d’ajouter de la nourriture

Produit chimique 
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MISE EN GARDE : Pour éviter un danger causé par une instabilité de l’appareil, celui-ci doit 
être installé et fixé en accord avec les instructions de la notice d’installation.  

2. Utilisation du thermostat :
Pour réguler la température dans le réfrigérateur, tourner le bouton du thermostat de
droite à gauche. Le thermostat peut être réglé sur une position allant de “0” (arrêt) à “7”
(le plus froid).
Pour une utilisation normale, merci de selectionner la position « 5 »
lorsque le réglage est 0, l'appareil est éteint. Lorsque le réglage est 7, le compresseur ne
s'arrête pas, la température interne peut être de -4 ℃ ~ 6 ℃ / -25 ℃
Pour une utilisation normale, merci de selectionner la position « 5 »

3. Ne mettez pas trop de nourriture dans l’appareil. N’ouvrez pas trop souvent la porte pour
maintenir la température intérieure et faire des économies d’électricité.

Dégivrage : 
Afin de permettre à l’appareil de fonctionner correctement, il est nécessaire de procéder au 
dégivrage au 
moins 1 fois par an ou lorsque la couche de glace est supérieure à 10 mm. 
Vous pouvez de temps en temps éliminer la couche de glace qui s'est formée à l'aide d'une 
raclette ou de tout autre instrument en plastique. 
NE JAMAIS UTILISER D'INSTRUMENT METALLIQUE OU D'APPAREIL ELECTRIQUE POUR 
PROCEDER AU DEGIVRAGE. 

Mises en garde : 
- Lorsque vous dégivrez, n’utilisez jamais d’objet coupant ou métallique pour enlever la glace
sur la surface de l’évaporateur pour ne pas endommager ce dernier.
- Rebranchez le courant à nouveau après plus de 15 minutes.
Pour dégivrer : 
Pour dégivrer l’appareil, choisissez une période où votre appareil n'est pas trop chargé. Ôtez 
toute la nourriture, placez la dans un autre réfrigérateur ou dans un endroit très frais. Réglez le 
thermostat sur la position arrêt (0), débranchez l’appareil et ouvrez la porte. Une fois le givre 
fondu, éliminez l’eau et séchez l’intérieur du réfrigérateur. 
Attendez 15 minutes puis rebranchez l’appareil. On peut alors redémarrer le réfrigérateur en 
tournant le thermostat sur le réglage désiré. 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

1. Nettoyage de votre Réfrigérateur:
- Débranchez l’appareil
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- Lavez l’intérieur avec de l’eau chaude et une solution de bicarbonate. Pour cela, ajoutez environ
cuillères de table de bicarbonate à un litre d’eau.

2. Lavez les étagères et les plateaux avec une solution de détergent doux. L’extérieur de l’appareil
doit être nettoyé avec un détergent doux et de l’eau chaude.

3. N’utilisez jamais de produits acides, de solvants, d’essence ou de produits similaires pour
nettoyer le réfrigérateur, car ils peuvent endommager la peinture ou les parties en plastique de
l’appareil.

GUIDE DE DIAGNOSTIC DE PANNES 

1. Le réfrigérateur ne fonctionne pas, la lumière ne fonctionne pas :
- L’appareil n’est pas branché
- L’interrupteur est sur la position arrêt.

2. Le réfrigérateur n’est pas assez froid :
- La température du thermostat n’est pas réglée correctement.
- L’environnement extérieur peut nécessiter un réglage plus élevé.
- La porte est ouverte trop souvent, ou la porte n’est pas complètement fermée.
- Le joint de porte n’est pas assez étanche.
- Il n’y a pas assez d’espace entre l’appareil et les parois derrière et sur les côtés.

3. Le réfrigérateur semble faire trop de bruit :
- Le bruissement peut venir du flux du réfrigérant, ce qui est normal.
- A la fin de chaque cycle, il se peut que vous entendiez des gargouillements dus au flux du

réfrigérant dans votre appareil.
- La contraction et l’expansion des parois intérieures peuvent provoquer des craquements et

des crépitements.
- L’appareil n’est pas à niveau.

Détergent 
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Notes: 
Eviter de mettre l’appareil dans des endroits humides. S’il y a trop d’humidité dans l’air, il y aura 
rapidement du givre sur l’évaporateur. 
Pendant les périodes de forte humidité relative, la condensation peut se former sur la surface du 
réfrigérateur. Ce n'est pas un dysfonctionnement. Nettoyer la surface. Si le réfrigérateur ne 
fonctionne pas correctement après toutes ces vérifications, contactez le service technique sans 
plus tarder. 

Garder la facture ou preuve d’achat du produit pour pouvoir utiliser la garantie. Pour toute 
question en cours d'utilisation, merci de contactez votre magasin.  

ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR 

Le symbole ci-contre indique l’emplacement de la zone la plus froide de votre 
réfrigérateur, Cette zone est délimitée en bas par la vitre du bac à légumes, et en haut 
par le symbole ou bien la clayette positionnée à la même hauteur. 
Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez à ne pas modifier le 

MISE AU REBUT 

La directive Européenne 2012/19/UE sur les Déchets des Equipements 
Electriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers 
usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. 
Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le 
taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et 
réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 

Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les 
obligations de la collecte séparée. Les consommateurs devront contacter les 
autorités locales ou leur revendeur concernant la démarche à suivre pour 
l'enlèvement de leur appareil. 

Informations sur la signification du marquage de conformité 

Le marquage CE indique que le produit répond aux principales exigences des 
Directives Européenne 2014/35/UE (Basse Tension), 2014/30/UE 
(Compatibilité Electromagnétique), 2011/65/UE (Réduction de l'emploi de certaines 
substances dangereuses dans les EEE). 



Si la couleur de l’indicateur est blanche, cela signifie que la température est trop élevée, il 
faut dans ce cas augmenter le réglage du thermostat et attendre 12 heures pour effectuer un 
nouveau contrôle visuel de l’indicateur. 

Après chargement ou ouverture de la porte, il est possible que l’indicateur devienne blanc au 
bout de quelques instants. 

Réglage correct Température trop élevée, réglable thermostat 

Conseils  -  Economies d’énergie 

• Installez I’appareil dans une pièce fraîche, sèche et convenablement aérée.
Veillez à ne pas exposer I’appareil aux rayons solaires et ne le placez jamais à proximité
d’une source directe de chaleur (près d’un radiateur, par exemple).

• Ne bouchez jamais les orifices ou grilles d’aération de I’appareil.
• Laissez refroidir les aliments avant de les placer dans I’appareil.

Placez les produits congelés dans le réfrigérateur pour les décongeler.
• La basse température des produits congelés contribuera au refroidissement des aliments

se trouvant dans le réfrigérateur.

OK 
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positionnement de cette clayette. Dans les réfrigérateurs à air pulsé (équipés d’un ventilateur ou 
modèles No Frost), le symbole de la zone la plus froide n’est pas représenté car la température à 
l’intérieur de ceux-ci est homogène. 

INSTALLATION DE L’INDICATEUR DE TEMPERATURE 
Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d’un indicateur de 
température qui permettra de contrôler la température moyenne dans la zone la plus froide. 
ATTENTION : Cet indicateur est prévu pour fonctionner uniquement avec votre réfrigérateur, 
veillez à ne pas l’utiliser dans un autre réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n’est pas 
identique), ou pour toute autre utilisation. 

VERIFICATION DE LA TEMPERATURE DANS LA ZONE LA PLUS FROIDE 
Grâce à l’indicateur de température, vous pourrez vérifier régulièrement que la température de la 
zone la plus froide est correcte. En effet, la température à l’intérieur du réfrigérateur est fonction 
de plusieurs facteurs tels que la température ambiante du local, la quantité de denrées stockées, 
la fréquence d’ouverture de la porte. Prenez ces facteurs en considération lors du réglage de 
l’appareil. 

Lorsque l’indicateur indique « OK », cela signifie que votre thermostat est bien réglé, et que la 
température intérieure est correcte.  



GARANTIE 
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les dommages 
résultant de : 
(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et dus à la corrosion
provoquée par la rouille ou de présence d'insectes ;
(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou réparation non autorisés ;
(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions concernant le
produit ou le branchement à une tension incorrecte ;
(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant.

• Dégivrez le congélateur lorsque la glace s’y est accumulée. Une épaisse couche de glace
risque d’altérer le transfert du froid vers les produits congelés et d’augmenter ainsi la
consommation d’énergie de I’appareil.

• Ne laissez pas les portes de I’appareil ouvertes pendant trop longtemps lorsque vous
rangez ou retirez des aliments de I’appareil.

• La glace se formera d’autant moins dans le congélateur que vous laisserez la porte
ouverte le moins longtemps possible.

• Lorsque vous congelez des aliments ou que vous voulez en stocker dans le congélateur,
placez-les directement dans le bac supérieur du congélateur.
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La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du numéro de série 
du produit. 

Garantie du produit et pièces de rechange disponibles 
Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du Service à la clientèle 
est gratuite. La durée minimale de la garantie (garantie du fabricant pour les consommateurs 
privés) dans l'Espace Economique Européen est de 2 ans selon les termes de garantie applicable 
au lieu.  Les conditions de garantie n'affectent pas les autres droits ou réclamations détenus par 
vous-même en vertu de la législation locale.  
Des informations détaillées sur la période de garantie et les conditions de garantie dans votre 
pays sont disponibles auprès du service à la clientèle, de votre revendeur ou de notre site Web. 

Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive écoconception correspondante 
peuvent être obtenues auprès du service à la clientèle pendant une période d'au moins 4 ans à 
compter de la date de mise sur le marché de votre appareil dans l'Espace économique européen. 



Relation entre l’étiquette énergétique 1060/2010/UE et la nouvelle étiquette 
énergétique 2019/2016/UE 
L’étiquette actuelle 1060/2010/UE utilise le système d’étiquetage A+++/D, devenu 
moins efficace. L’échelle mixte de l’étiquette comportant de nombreux « + » n’est 
plus transparente et la majorité des produits sont déjà dans les 2 à 3 premières 
classes aujourd’hui. 
Par conséquent, l’Union européenne a révisé et optimisé l’étiquette en fonction 
des besoins des utilisateurs. La nouvelle étiquette énergétique 2019/2016/UE 
contiendra uniquement les classes énergétiques A à G. Les niveaux des classes 
seront régulièrement mis à jour. 
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Service après-vente
Pour une intervention technique en raison d'un dysfonctionnement, 
contactez-nous au 04 88 78 59 99. 

Ce produit a été fabriqué et vendu sous la responsabilité de G3 CONCEPTS Schneider, et le logo 
Schneider sont des marques utilisées sous licence par G3 CONCEPTS.
Tous autres produits, services, dénominations sociales, marques, nom commerciaux,noms de 
produits et logos référencés ici sont la propriété de leurs titulaires respectifs.

https://www.schneiderconsumer.com/
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SAFETY INSTRUCTION
Read all instructions before using the appliance. 

Read this manual carefully before using the machine 
so that you know exactly what to do and what not to 
do.  
Improper use of the appliance can be dangerous, 
especially for children.  

This device is intended for use in household 
applications. 

This device may be used by children of at least 8 
years of age and by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities or without experience or 
knowledge, if (if they) are properly supervised. s or if 
they have been given instructions relating to the safe 
use of the device and the risks involved have been 
understood. Children must not play with the device. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
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CAUTION : Keep the ventilation openings in the
enclosure of the appliance or in the built-in structure 
clear.
CAUTION : Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process other 
than those recommended by the manufacturer.
CAUTION : Do not damage the refrigeration circuit. 
CAUTION : Do not use electrical appliances inside the
food storage compartment, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer. 

If the power cable is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its after-sales service or similarly 
qualified persons in order to avoid any danger. 

Do not store explosive substances such as aerosols 
containing flammable propellants in this device. 

- Before throwing away your appliance: remove the
door and leave the shelves in place so that children
cannot easily play inside.
- Never allow children to operate or play with the
appliance.
- Never clean appliance parts with flammable fluids.
The fumes represent a fire hazard or can cause
explosions.
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- Do not store or use gasoline or other flammable
gases or liquids in or near this appliance. Fumes can
cause fire or explosion.
- Do not install this device in a place with extreme
climatic conditions such as: insufficient ventilation,
temperatures below 16 ° C or above 43 ° C

This product complies with current European safety 
standards for electrical devices. It has been subjected 
to long trials and meticulous tests to assess its safety 
and reliability. 
Before connecting the appliance, check that the data 
on the rating plate correspond to those for your 
installation.  
The packaging materials are recyclable, do not leave 
them in the environment, take them to a specialized 
center for recycling.  
The electrical safety of this device is guaranteed only 
when it is connected to an electrical installation 
equipped with a grounded plug in good condition, in 
accordance with the standards in force. If in doubt, 
have the installation checked carefully by a qualified 
technician. 
The use of this device, like that of any electrical 
device, involves observing certain fundamental rules: 
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• Do not touch the device with wet or damp hands or
feet;
• Do not pull on the power cable to disconnect the
plug from the outlet;
• Do not leave the device exposed to atmospheric
agents;
• Do not allow the appliance to be used by children
without supervision;
• Do not unplug or insert the plug into the socket
with wet hands; before carrying out any cleaning or
maintenance operation, disconnect the appliance
from the power supply by unplugging the plug or by
turning off the main switch of the installation; The
socket must remain accessible after installation of the
device.
• In the event of a breakdown or malfunction, switch
off the device and do not damage it.
The power outlet must always remain accessible after
installation of the device.

WARNING : When positioning the device, make sure
that the power cord is not pinched or damaged.
WARNING : Do not place multiple socket outlets or
portable power supplies on the back of the device. 

Children aged 3 to 8 are allowed to load and unload 
refrigeration devices. 



GB-6 

To avoid contamination of food, please observe the 
following instructions: 
- Prolonged opening of the door can cause a

significant increase in temperature in the
compartments of the appliance.

- Regularly clean surfaces that may come into
contact with food and accessible drainage systems.

- Store raw meat and fish in suitable containers in
the refrigerator, so that they do not come into
contact with and drip onto other foods.

- The two-star compartments for frozen products are
suitable for storing frozen food, storing or making
ice cream and for making ice cubes.

- The one, two and three star compartments are not
suitable for freezing fresh food.

- If the refrigeration appliance is left empty for long
periods of time, turn it off, defrost, clean, dry and
leave the door open to prevent mold growth in the
appliance.

Place the device against a wall whose free distance 
does not exceed 75 mm and exceeds 50 mm. 

The LED lamp is not replaceable. Only an authorized 
technician can change the LED in the event of a fault. 
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For instructions for installing the appliance, refer to 
the “Installation” paragraph below in the manual. 
For the maintenance and cleaning of the appliance, 
refer to the paragraph 'Maintenance and cleaning'.  

This refrigeration appliance is not intended for use as 
a built-in appliance. 

Recommended storage time for frozen foods in the 
freezer. These times vary depending on the type of 
food. Foods that you freeze can be stored for 1 to 12 
months (minimum at -18 ° C). 

Food Storage time 
Bacon, casseroles, milk 1 month 
Bread, ice cream, sausages, pies, prepared shellfish, oily fish 2 months 
Non-oily fish, shellfish, pizza, scones and muffins 3 months 
Ham, cakes, biscuits, beef and lamb chops, poultry pieces 4 months 
Butter, vegetables (blanched), eggs whole and yolks, cooked 
crayfish, minced meat (raw), 
pork (raw) 

6 months 

Fruit (dry or in syrup), egg whites, beef (raw), whole chicken, 
lamb (raw), fruit cakes 12 months 

When freezing fresh food with an “best before / best 
before / best date” date, you must freeze it before 
that date has expired. 
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Check that the food has not already been frozen. This 
is because frozen foods that have thawed completely 
should not be refrozen. 
Once thawed, food should be eaten quickly. 

• To avoid spoilage of food due to the transfer of
germs: Store unpackaged animal and plant products
separately in drawers. This also applies to different
kinds of meat.
• If food must be kept together due to lack of space:
wrap it.
• Never store fruits and vegetables on a balcony with
meat or fish.

Foods Storage time 
Butter 90 days
Hard cheese 110 days 
Milk 7 days 
Sausage, cold meat 9 days 
Meat 7 days 

Edmond.Ng
Stamp
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Refrigerant 

Danger ; risk of fire / 
flammable material 

WARNING : When positioning the device, make 
sure that the power cord is not pinched or 
damaged. 
WARNING : Do not place multiple socket outlets 
or portable power supplies on the back of the 
device. 
The refrigerant gas contained in the circuit of 
this device is isobutane (R 600a), low-polluting 
but flammable gas. 
When transporting and installing the appliance, 
take care not to damage any part of the 
refrigeration circuit. 
Do not use any sharp or pointed tools to defrost 
the unit. 
Do not use any electrical appliance inside the 
appliance. 

 Suitable for food 

Danger ; risk of fire / 
flammable materials 
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INSTRUCTIONS FOR USE
DEVICE IDENTIFICATION  
On each similar is stuck a sign located in the refrigerator on the side adjacent to the box for fruits 
and vegetables  

CHARACTERISTICS 
The most important feature of this device is: 
Automatic defrosting of the refrigerator cell. The defrost water is conveyed into a tank placed on 
the compressor from where it evaporates with the heat generated during the refrigeration 
process. 

WARNING! 
When you install your refrigeration appliance, it is important to take into account the climatic class 
of the product. To find out which climate class your refrigerator belongs to, please check the data 
plate as shown below: The refrigeration appliance operates correctly within the ambient 
temperature range shown in the table, depending on the climate class. 

Class Symbol Average ambient temperature ° C 
temperate enlarged SN from + 10 to + 32 

temperate N from + 16 to + 32 
subtropical ST from + 16 to + 38 

Tropical T from + 16 to + 43 

LOCATION
The device must be installed away from heat sources such as radiators, boilers, direct sunlight, etc. 
Make sure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure optimum 
performance, if the appliance is placed under an overhanging wall unit, the minimum distance 
between the top of the booth and the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, the device 
should not be placed under a surface mounted wall unit. Precise leveling is provided by one or 
more adjustable feet at the base of the cabinet. 

FOR REFRIGERANT APPLIANCES WITH A CLIMATE CLASS:
- extended temperate (SN): this refrigeration appliance is intended for use at ambient
temperatures between 10 ° C and 32 ° C;
- temperate (N): this refrigeration appliance is intended for use at ambient temperatures between
16 ° C and 32 ° C;
- subtropical (ST): this refrigeration appliance is intended for use at ambient temperatures
between 16 ° C and 38 ° C;
- tropical (T): this refrigeration appliance is intended for use at ambient temperatures between 16
° C and 43 ° C.
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MEANING OF THE LABELING * OF FREEZERS
1- (*), 2- (**), and 3-star (***) freezers are not suitable for freezing fresh food.
2 star (**) and 3 star (***) freezers are suitable for storing frozen food (pre-frozen) and ice cream
or for making ice cream and ice cubes.

COMPARTMENTS STARS (*) TARGET STORAGE 
TEMPERATURE APPROPRIATE FOODS

FREEZER (***) * ≤ -18 0C 

➢ Suitable for seafood (fish, shrimp, shellfish),
fresh water and meat products.

➢ Recommended shelf life: 3 months

Suitable for freezing fresh food

FREEZER *** ≤ -18 0C 

➢ Suitable for seafood (fish, shrimp, shellfish),
fresh water and meat products.

➢ Recommended shelf life: 3 months

Is not suitable for freezing fresh food.

FREEZER ** ≤ -12 0C 

➢ Suitable for seafood (fish, shrimp, shellfish),
fresh water and meat products.

➢ Recommended shelf life: 2 months

Is not suitable for freezing fresh food.

FREEZER * ≤ -6 0C 

➢ Suitable for seafood (fish, shrimp, shellfish),
fresh water and meat products.

➢ Recommended shelf life: 1 month

Is not suitable for freezing fresh food.

0 * - 
COMPARTMENT - -6 0C - 0 0C 

➢ Suitable for fresh meat products (pork, beef,
chicken, etc.) and processed foods consumed
or processed on the same day or within three
days of storage (max.).

Is not suitable for freezing food or for storing
frozen food. 
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 Warning! The appliance must be able to be
disconnected from the electrical network; the plug 
must therefore be easily accessible after 
installation. 

ELECTRICAL CONNECTION 
Check that the voltage values of the electrical network can withstand those indicated on the 
characteristics plate placed at the bottom left in the internal part of the refrigerator.  
If the outlet is not equipped with an earthed socket, or if the plug is not suitable for your network, 
we advise you to contact a specialized electrician.  
Do not use adapters or taps to avoid heating and burning.  
If the appliance is not equipped with an electrical outlet, it will have to be connected to the 
network by means of a switch which will be connected directly to the power supply terminals. This 
switch must guarantee a single-pole disconnection of the device with separation of the contacts of 
not less than 3 mm. 

INTERVIEW
It is advisable to periodically clean the refrigerator: 
a) outside, with a cloth dampened with a solution of lukewarm water and liquid soap and then
rinse with clean water;
b) inside, remove the plug from the socket, wait for the appropriate compartment to be defrosted;
the interior of the refrigerator, the shelves, the shelves can be cleaned with lukewarm water and
baking soda, rinsed with water and wiped dry; do not use abrasive detergents and take care that
water does not enter the thermostat box.
In the rear part of the thermostat box is the internal lighting lamp. If the appliance is to remain
inactive for a long time, it is advisable to disconnect the power and leave the door ajar to avoid
the formation of bad odors.

TECHNICAL ASSISTANCE
Before calling the After-Sales service, if the refrigerator is not in operation, check that the power 
plug is correctly inserted in the outlet and that the thermostat is not in position "0"; if the 
refrigerator makes noise, check the leveling and check that there is no object in contact with the 
rear wall; if the refrigerator is not performing sufficiently, check that the interior is not full, that 
the door closes and that the condenser is not full of dust. 
If there should be water in the lower part of the refrigerator (vegetable drawer and extractable 
top) check that the hole allowing the defrost water to flow is not blocked. The installation is the 
responsibility of the buyer Our company is not responsible for damage due to improper 
installation and declines all responsibility in the event that the earth connection does not comply 
with the National Standards in force. 
At the end of the functional life of the device using R 600a refrigerant gas (isobutane) and 
flammable gas inside the insulating foam, the device must be set up in a safe state before it is 
scrapped. For information relating to this operation, contact your trusted dealer or the local body 
in charge.

CAUTION: Do not damage the refrigerant circuit. 
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PARTS AND FEATURES 

1.Top of the refrigerator
2.Thermostat
3.Refrigerator shelves
4. Crisper cover
5. Vegetable bin

6.Drawers
7.Adjustable foot
8.Egg compartment
9.Bottles
10.Bottle jars

The drawing, the number of shelves are only indicative. Non-contractual document which may be 
subject to modifications 

Installation Instructions
1. Make sure that the device remains upright during transport. Do not tilt the device more than

45 degrees when moving it. Do not exert pressure on the condenser, the door and its handle
to avoid deformations or disturbances of the functioning of the refrigerator.

Fridge

Freezer



GB-14 

2. Make sure there is enough space around the refrigerator for it to function well. Allow a dozen
cms of free space at the back and sides of the unit so that air can circulate to cool the
compressor. Also leave about thirty centimeters above it.

3. Place the device away from direct sunlight and heat sources (stoves, heater, radiators, etc.).
Direct sunlight can damage the acrylic coating and heat sources can increase electricity
consumption. Extremely cold ambient temperatures can also cause malfunctions. Avoid
placing the device in humid places. If there is too much humidity in the air, there will quickly be
frost on the evaporator.

Place the device against a wall with a free distance not exceeding 50-75mm 
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This product complies with the requirements imposed by the directivesves 2014/35 / 
EU (repealing Directive 73/23 / EEC amended by Directive 93/68 / EEC) and 2014/30 / 
EU (repealing Directive 89/336 / EEC)

Read all instructions before using the appliance
- This appliance is intended for domestic and indoor use only.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
- WARNING: Keep the ventilation openings in the enclosure of the appliance, in its exterior part or
in its built-in structure free from any obstruction.
- WARNING: Do not damage the refrigeration circuit.
- CAUTION: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.
- WARNING: Do not use electrical appliances inside the compartment intended for storing
foodstuffs, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
- Before throwing away your appliance: remove the door, leave the shelves in place so that
children cannot easily play inside.
- Never allow children to operate or play with the appliance.
- Never clean appliance parts with flammable fluids. The fumes represent a fire hazard or can
cause explosions.
- Do not store or use gasoline or other flammable gases or liquids near this appliance. Fumes can
cause fire or explosion.
- Do not install this device in a place with extreme climatic conditions such as: insufficient
ventilation, temperatures below 10 ° C or above 30 ° C

Cool zone
This is where you need to store foods that can be kept longer if you keep them fresh. Milk, yogurt, 
fruit juice, hard cheeses, eg cheddar. Bottles and other open jars of salad dressings, sauces and 
jams. Fat, for example butter, margarine, low fat spreads, fried foods and bacon. Eggs. 

Coldest zone: 1 ° C to 5 ° C
This is where to put the foods that must be cold to be stored safely. More generally, it is any fresh 
product for which the use-by date (DLC) is associated with a storage temperature less than or 
equal to + 4 ° C. 
• Raw and uncooked foods should always be wrapped.
• Refrigerated precooked foods, eg ready-to-eat foods, meat pies, soft cheeses.



GB-16 

• Pre-cooked meats, for example ham.
• Prepared salads (including mixed, chopped, pre-washed, prepackaged green salads, rice, potato
salad, etc.).
• Desserts, for example cream cheese, home cooked food and leftovers or cream cakes.

Salad tray
This is the wettest part of the Refrigerator. 
Vegetables, fruits, pieces of fresh salad, eg whole unwashed lettuce, whole tomatoes, radishes, etc 
... WE RECOMMEND THAT ALL PRODUCTS PRESERVED IN THE SALAD CONTAINER BE PACKAGED. 

NOTE :
ALWAYS PACK AND STORE RAW MEAT, CHICKEN AND FISH ON THE LOWEST SHELF AT THE 
BOTTOM OF THE REFRIGERATOR. THIS WAY THEY WILL NOT DRAIN ON OR TOUCH OTHER FOODS. 
DO NOT STORE GAS OR FLAMMABLE LIQUID

Freezer 
Upper freezer drawer
Storage of frozen foods such as ice cream.

Middle / lower freezer drawer
Storage of fresh meat and fish or dry food, divided into small portions.

Note: 
To get more space, you can store the food after removing the drawers and the ice cube tray. 
The freezer compartment storage volume is calculated after removing the ice cube tray, ice 
drawer, and top and middle freezer drawers. 

Food packaging
Pack foods in portions that suit your needs. 
Portions of fruits and vegetables should not exceed 1 kg, those of meat can reach 2.5 kg. 
Small portions freeze faster and help preserve food quality better when defrosting and preparing 
meals. 
It is important to package foods in airtight bags or containers before placing them.  
freeze to prevent them losing their taste or becoming dehydrated. 
Wrap the food, expel the air, and seal the bag or container tightly. 

Appropriate packaging:
Plastic bags, stretch film, aluminum foil and freezer trays. You can get these packaging from your 
usual retailers. 

Inappropriate packaging:
Wrapping paper, parchment or cellophane, garbage bags or bags that have already been used. 

Suitable sealing devices:
Elastics, plastic clips, cords, ties for freezer bags or similar device. 
Films and plastic bags can be sealed using a special iron or press.
Before placing the package in the freezer, affix a label with the description of the contents and 
the date of freezing. 



GB-17 

Precautions:
1. Plug the machine into a properly installed and grounded proprietary wall outlet. Never cut

or remove (for any reason) the third wire (ground) from the power cord. Any questions
regarding power or grounding should be addressed to a licensed electrician or to a center
authorized to work on this type of product.
Warning: If the grounded plug is used improperly, there may be a risk of electric shock.

2. The installation socket must always have an earth connection. If the current supply is not
connected to earth; you do not need to connect the device

3. Do not throw water on the refrigerator: it can cause equipment failure or risk of electric
shock.

4. Do not store or use gasoline or other flammable gases or liquids near this appliance.
Fumes can cause fire or explosion.

Use:
1. Before connecting the appliance to the power supply, allow it to stand for about two

hours. This will reduce the risk of malfunction in the cooling system due to handling during
transport. Run your product about 2/3 hours before adding food
CAUTION: To avoid a danger caused by instability of the appliance, it must be installed and
secured in accordance with the instructions in the installation manual.

2. Using the thermostat:
To regulate the temperature in the refrigerator, turn the thermostat knob from right to
left. The thermostat can be set to any position from “0” (off) to “7” (coldest).
For normal use, please select position "5"
when the setting is 0, the device is switched off. When the setting is 7, the compressor
does not stop, the internal temperature can be -4 ℃ ~ 6 ℃ / -25 ℃
For normal use, please select position "5"

3. Do not put too much food in the appliance. Do not open the door too often to maintain the
interior temperature and save electricity.

 Chemical product 
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Defrost:
In order to allow the appliance to function correctly, it is necessary to defrost at the 
at least once a year or when the ice cover is greater than 10 mm. 
From time to time you can remove the layer of ice that has formed using a squeegee or other 
plastic instrument. 
NEVER USE A METAL OR AN ELECTRICAL DEVICE TO DEFROST. 

Warnings :
- When defrosting, never use a sharp or metallic object to remove the ice from the surface of
the evaporator to avoid damaging the latter.
- Reconnect the power again after more than 15 minutes.
To defrost:
To defrost the device, choose a period when your device is not overcharged. Remove all the 
food, place it in another refrigerator or in a very cool place. Set the thermostat to the off 
position (0), unplug the appliance and open the door. Once the frost has melted, remove the 
water and dry the interior of the refrigerator. 
Wait 15 minutes then reconnect the device. You can then restart the refrigerator by turning 
the thermostat to the desired setting. 

CARE AND MAINTENANCE 

1. Cleaning your Fridge:
- Unplug the device
- Wash the inside with hot water and a baking soda solution. To this, add approximately
tablespoons of baking soda to a quart of water.

2. Wash shelves and trays with a mild detergent solution. The exterior of the appliance should be
cleaned with a mild detergent and warm water.
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3. Never use acids, solvents, gasoline or similar products to clean the refrigerator, as they can
damage the paint or the plastic parts of the appliance.

TROUBLESHOOTING GUIDE 

1. The refrigerator does not work, the light does not work:
- The device is not plugged in
- The switch is in the off position.

2. The refrigerator is not cold enough:
- Thermostat temperature is not set correctly.
- The outdoor environment may require a higher setting.
- The door is opened too often, or the door is not fully closed.
- The door seal is not tight enough.
- There is not enough space between the appliance and the walls behind and to the sides.

3. The refrigerator seems to make too much noise:
- The rustling may come from the refrigerant flow, which is normal.
- At the end of each cycle, you may hear a gurgling sound due to the flow of refrigerant

through your appliance.
- The contraction and expansion of the interior walls can cause crackling and crackling.
- The appliance is not level.

Notes: Avoid placing the device in humid places. If there is too much humidity in the air, there will 
quickly be frost on the evaporator. 

during the periods high relative humidity, the condensation can train on the area of fridge. This is 
not a dysfunction. Clean the surface. If the fridge does not work correctly after all these checks, 
contact the technical service without delay. 

Keep the invoice or proof of purchase of the product to be able to use the warranty. For any 
questions during use, please contact your store. 

Detergent 
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DISPOSAL 

COLDEST ZONE IN THE REFRIGERATOR 

The symbol opposite indicates the location of the coldest zone in your refrigerator. 
This zone is delimited at the bottom by the glass of the vegetable drawer, and at the 
top by the symbol or the shelf positioned at the same height. 
In order to guarantee the temperatures in this zone, take care not to modify the 

positioning of this shelf. In forced-air refrigerators (equipped with a fan or No Frost models), the 
symbol of the coldest zone is not shown because the temperature inside them is homogeneous. 

TEMPERATURE INDICATOR INSTALLATION
To help you adjust your refrigerator properly, it is equipped with a temperature indicator that will 
allow you to control the average temperature in the coldest zone. 
WARNING: This indicator is intended to work only with your refrigerator, be careful not to use it in 
another refrigerator (in fact, the coldest zone is not the same), or for any other use.

CHECKING THE TEMPERATURE IN THE COLDEST ZONE
Thanks to the temperature indicator, you can regularly check that the temperature of the coldest 
area is correct. Indeed, the temperature inside the refrigerator depends on several factors such as 
the ambient temperature of the room, the quantity of foodstuffs stored, the frequency of opening 
of the door. Take these factors into consideration when setting up the device. 

The European Directive 2012/19 / EU on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE), requires that used household 
appliances not be thrown into the normal stream of municipal 
waste. Used devices must be collected separately in order to 
optimize the recovery rate and recycling of the materials they 
are made of and reduce the impact on human health and the 
environment.

The crossed-out bin symbol is affixed to all products to remind you of the 
obligations of separate collection. Consumers should contact the local 
authorities or their dealer regarding the procedure to follow for the removal 
of their device.

Information on the meaning of the conformity mark

The CE marking indicates that the product meets the main requirements of 
European Directives 2014/35 / EU (Low Voltage), 2014/30 / EU 
(Electromagnetic Compatibility), 2011/65 / EU (Reduction of the use of 
certain hazardous substances in EEE).
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Tips - Energy savings 

• Install the appliance in a cool, dry and well ventilated room.

• Take care not to expose the device to direct sunlight and never place it near a direct
source of heat (near a radiator, for example).

• Never block the appliance's ventilation openings or grilles.

• Allow food to cool before placing it in the appliance.

• Place frozen products in the refrigerator to thaw them.

• The low temperature of frozen food will help cool the food in the refrigerator.

• Defrost the freezer when ice has accumulated. A thick layer of ice may impair the transfer
of cold to the frozen products and thus increase the energy consumption of the appliance.

• Do not leave the appliance doors open for too long when storing or removing food
from the appliance.

• Ice will form less in the freezer if you leave the door open for as little time as possible.
When freezing food or want to store food in the freezer, place it directly in the upper
freezer compartment.

When the indicator shows “OK”, it means that your thermostat is correctly adjusted, and that 
the interior temperature is correct.  

If the color of the indicator is white, it means that the temperature is too high, in this case it is 
necessary to increase the thermostat setting and wait 12 hours to carry out a visual check of 
the indicator again. 

After loading or opening the door, the indicator may turn white after a few moments. 

Correct setting Temperature too high, adjustable thermostat 

OK 



WARRANTY
The warranty does not cover wearing parts of the product, nor problems or damage resulting 
from: 
(1) surface deterioration due to normal wear and tear of the product;
(2) defects or deterioration due to contact of the product with liquids and due to corrosion caused
by rust or the presence of insects;
(3) any unauthorized incident, abuse, misuse, modification, disassembly or repair;
(4) any improper maintenance operation, use not in accordance with the instructions concerning
the product or connection to an incorrect voltage;
(5) any use of accessories not supplied or not approved by the manufacturer.

The warranty will be void if the nameplate and / or serial number of the product is removed.
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Product warranty and spare parts available

Under the terms of the applicable manufacturer's warranty, the use of Customer Service is free. 
The minimum warranty period (manufacturer's warranty for private consumers in the European 
Economic Area is 2 years according to the warranty terms applicable to the place. The warranty 
conditions do not affect any other rights or claims held by you under local law. 
Detailed information about the warranty period and warranty conditions in your country are 
available from customer service, your dealer, or our website.  
Original spare parts which function according to the relevant Ecodesign Directive can be obtained 
from customer service for a period of at least 4 years from the date your device is placed on the 
market in the European Economic Area. .  

Relationship between the energy label 1060/2010 / EU and the new energy label 
2019/2016 / EU 
The current 1060/2010 / EU label uses the A +++ / D labeling system, which has become less 
effective. The mixed scale of the label with many "+" is no longer transparent and the majority of 
products are already in the first 2 to 3 classes today. 
Therefore, the European Union has revised and optimized the label according to the needs of 
users. The new 2019/2016 / EU energy label will only contain energy classes A to G. The class 
levels will be regularly updated.

https://www.schneiderconsumer.com/
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SICHERHEITSANLEITUNG
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät 
verwenden. 

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie 
das Gerät verwenden, damit Sie genau wissen, was zu 
tun ist und was nicht.  
Eine unsachgemäße Verwendung des Geräts kann 
insbesondere für Kinder gefährlich sein.  

Dieses Gerät ist für den Einsatz in 
Haushaltsanwendungen vorgesehen. 

Dieses Gerät kann von Kindern im Alter von 
mindestens 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder 
geistiger Leistungsfähigkeit oder ohne Erfahrung oder 
Wissen verwendet werden, wenn (wenn sie) 
ordnungsgemäß beaufsichtigt werden. s oder wenn 
ihnen Anweisungen zur sicheren Verwendung des 
Geräts gegeben wurden und die damit verbundenen 
Risiken verstanden wurden. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch 
den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. 
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Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
 
VORSICHT : Halten Sie die Lüftungsöffnungen im 
Gehäuse des Geräts oder in der eingebauten Struktur 
frei. 
VORSICHT : Verwenden Sie keine anderen 
mechanischen als die vom Hersteller empfohlenen 
mechanischen Geräte oder andere Mittel, um den 
Abtauvorgang zu beschleunigen. 
VORSICHT : Den Kühlkreislauf nicht beschädigen. 
VORSICHT : Verwenden Sie keine Elektrogeräte im 
Aufbewahrungsfach für Lebensmittel, es sei denn, sie 
entsprechen dem vom Hersteller empfohlenen Typ. 
 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden. 
 
Lagern Sie keine explosiven Substanzen wie Aerosole, 
die brennbare Treibmittel enthalten, in diesem Gerät. 
 
- Bevor Sie Ihr Gerät wegwerfen: Entfernen Sie die 
Tür und lassen Sie die Regale an Ort und Stelle, damit 
Kinder nicht leicht darin spielen können. 
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- Lassen Sie Kinder niemals das Gerät bedienen oder
damit spielen.
- Reinigen Sie Geräteteile niemals mit brennbaren
Flüssigkeiten. Die Dämpfe stellen eine Brandgefahr
dar oder können Explosionen verursachen.
- Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere
brennbare Gase oder Flüssigkeiten in oder in der
Nähe dieses Geräts. Dämpfe können Feuer oder
Explosionen verursachen.
- Installieren Sie dieses Gerät nicht an Orten mit
extremen klimatischen Bedingungen wie:
unzureichende Belüftung, Temperaturen unter 16 ° C
oder über 43 ° C.

Dieses Produkt entspricht den aktuellen 
europäischen Sicherheitsstandards für elektrische 
Geräte. Es wurde langen Versuchen und sorgfältigen 
Tests unterzogen, um seine Sicherheit und 
Zuverlässigkeit zu bewerten. 
Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob 
die Daten auf dem Typenschild denen für Ihre 
Installation entsprechen.  
Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, lassen 
Sie sie nicht in der Umwelt und bringen Sie sie zu 
einem spezialisierten Recyclingzentrum.  
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Die elektrische Sicherheit dieses Geräts ist nur 
gewährleistet, wenn es an eine elektrische Anlage 
angeschlossen ist, die mit einem geerdeten Stecker in 
gutem Zustand gemäß den geltenden Normen 
ausgestattet ist. Lassen Sie die Installation im 
Zweifelsfall sorgfältig von einem qualifizierten 
Techniker überprüfen. 
Die Verwendung dieses Geräts erfordert, wie bei 
jedem elektrischen Gerät, die Einhaltung bestimmter 
grundlegender Regeln:  
• Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen oder
feuchten Händen oder Füßen.
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen.
• Setzen Sie das Gerät keinen atmosphärischen
Einflüssen aus.
• Lassen Sie das Gerät nicht von Kindern ohne
Aufsicht benutzen.
• Ziehen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen
heraus oder stecken Sie ihn in die Steckdose. Trennen
Sie das Gerät vor der Durchführung von Reinigungs- 
oder Wartungsarbeiten von der Stromversorgung,
indem Sie den Stecker ziehen oder den Hauptschalter
der Anlage ausschalten. Die Steckdose muss nach der
Installation des Geräts zugänglich bleiben.
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• Schalten Sie das Gerät im Falle eines Ausfalls oder
einer Fehlfunktion aus und beschädigen Sie es nicht.
Die Steckdose muss nach der Installation des Geräts
immer zugänglich bleiben.

WARNUNG : Stellen Sie beim Positionieren des
Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt 
oder beschädigt ist.
WARNUNG : Platzieren Sie nicht mehrere Steckdosen
oder tragbare Netzteile auf der Rückseite des Geräts. 

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlgeräte 
be- und entladen. 
Beachten Sie die folgenden Anweisungen, um eine 
Kontamination von Lebensmitteln zu vermeiden: 
- Ein längeres Öffnen der Tür kann zu einem

erheblichen Temperaturanstieg in den Abteilen des
Geräts führen.

- Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen können, und
zugängliche Entwässerungssysteme.

- Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten
Behältern im Kühlschrank, damit sie nicht mit
anderen Lebensmitteln in Berührung kommen und
auf diese tropfen.

- Die Zwei-Sterne-Fächer für Tiefkühlprodukte eignen
sich zur Aufbewahrung von Tiefkühlkost, zur
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Aufbewahrung oder Herstellung von Eiscreme und 
zur Herstellung von Eiswürfeln. 

- Die Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer eignen sich 
nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel. 

- Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer bleibt, 
schalten Sie es aus, tauen Sie es auf, reinigen Sie es, 
trocknen Sie es und lassen Sie die Tür offen, um 
Schimmelbildung im Gerät zu vermeiden. 

 
Stellen Sie das Gerät an eine Wand, deren freier 
Abstand 75 mm und 50 mm nicht überschreitet. 
 
Die LED-Lampe ist nicht austauschbar. Im Fehlerfall 
kann nur ein autorisierter Techniker die LED 
wechseln. 
 
Anweisungen zum Installieren des Geräts finden Sie 
im Abschnitt „Installation“ weiter unten im 
Handbuch. 
Informationen zur Wartung und Reinigung des Geräts 
finden Sie im Abschnitt „Wartung und Reinigung“.  
 
Dieses Kühlgerät ist nicht zur Verwendung als 
Einbaugerät vorgesehen. 
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Empfohlene Lagerzeit für Tiefkühlkost im 
Gefrierschrank. Diese Zeiten variieren je nach Art des 
Lebensmittels. Lebensmittel, die Sie einfrieren, 
können 1 bis 12 Monate gelagert werden 
(mindestens bei -18 ° C). 

Lebensmittel Lagerzeit 
Speck, Eintöpfe, Milch 1 Monat 
Brot, Eiscreme, Würstchen, Pasteten, gegarte Schalentiere, 
fetthaltiger Fisch 2 Monate 

Magerer Fisch, Schalentiere, Pizza, Scones und Muffins 3 Monate 
Schinken, Kuchen, Kekse, Rindfleisch und Lammkoteletts, 
Geflügelstücke 4 Monate 

Butter, Gemüse (blanchiert), ganze Eier und Eigelb, 
Flusskrebse (gekocht), Hackfleisch (roh),  
Schweinefleisch (roh) 

6 Monate 

Obst (getrocknet oder in Sirup), Eiweiß, Rindfleisch (roh), 
ganzes Huhn, Lamm (roh), Obstkuchen 12 Monate 

Wenn Sie frische Lebensmittel mit dem Datum 
„Mindesthaltbarkeitsdatum / 
Mindesthaltbarkeitsdatum / 
Mindesthaltbarkeitsdatum“ einfrieren, müssen Sie es 
vor Ablauf dieses Datums einfrieren. 

Stellen Sie sicher, dass das Essen noch nicht gefroren 
ist. Dies liegt daran, dass tief aufgetaute Tiefkühlkost 
nicht wieder eingefroren werden sollte. 
Nach dem Auftauen sollte das Essen schnell verzehrt 
werden. 
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• Um das Verderben von Lebensmitteln durch
Keimübertragung zu vermeiden: Lagern Sie
unverpackte tierische und pflanzliche Produkte
getrennt in Schubladen. Dies gilt auch für
verschiedene Fleischsorten.
• Wenn Lebensmittel aus Platzgründen
zusammengehalten werden müssen: Wickeln Sie sie
ein.
• Lagern Sie Obst und Gemüse niemals mit Fleisch
oder Fisch auf einem Balkon.

Lebensmittel Lagerdauer 
Butter 90 tages 
Hartkäse hält 110 tages 
Milch 7 tages 
Wurst, Aufschnitt 9 tages 
Fleisch 7 tages 

Edmond.Ng
Stamp
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Kältemittel 

Achtung ; Brandgefahr / 
brennbares Materia 

WARNUNG : Stellen Sie beim Positionieren des
Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt 
oder beschädigt ist.
WARNUNG : Platzieren Sie nicht mehrere Steckdosen
oder tragbare Netzteile auf der Rückseite des Geräts. 
Das im Kreislauf dieser Vorrichtung enthaltene 
Kältemittelgas ist Isobutan (R 600a), 
umweltfreundliches, aber brennbares Gas. 
Achten Sie beim Transport und bei der Installation 
des Geräts darauf, keinen Teil des Kühlkreislaufs zu 
beschädigen. 
Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen 
Werkzeuge, um das Gerät abzutauen. 
Verwenden Sie kein Elektrogerät im Gerät. 

 Geeignet für Lebensmittel 

Achtung ; Brandgefahr / 
brennbare Materialien
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GEBRAUCHSANWEISUNG
IDENTIFIZIERUNG DES GERÄTS  
Auf jedem ähnlichen ist ein Schild angebracht, das sich im Kühlschrank an der Seite neben der 
Schachtel für Obst und Gemüse befindet  

EIGENSCHAFTEN 
Das wichtigste Merkmal dieses Geräts ist:  
Automatisches Abtauen der Kühlzelle. Das Abtauwasser wird in einen Tank am Kompressor 
befördert, von wo aus es mit der während des Kühlprozesses erzeugten Wärme verdampft. 

WARNUNG! 
Bei der Installation Ihres Kühlgeräts ist es wichtig, die Klimaklasse des Produkts zu berücksichtigen. 
Um herauszufinden, zu welcher Klimaklasse Ihr Kühlschrank gehört, überprüfen Sie bitte das unten 
abgebildete Typenschild: Das Kühlgerät arbeitet je nach Klimaklasse innerhalb des in der Tabelle 
angegebenen Umgebungstemperaturbereichs ordnungsgemäß. 

Klasse Symbol Durchschnittliche Umgebungstemperatur 
° C. 

gemäßigt vergrößert SN von + 10 bis + 32 
gemäßigt N von + 16 bis + 32 

subtropisch ST von + 16 bis + 38 
Tropisch T von + 16 bis + 43 

LAGE
Das Gerät muss nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Kesseln, direkter 
Sonneneinstrahlung usw. installiert werden. 
Stellen Sie sicher, dass die Luft auf der Rückseite des Gehäuses frei zirkulieren kann. Um eine 
optimale Leistung zu gewährleisten, muss der Mindestabstand zwischen der Oberseite der Kabine 
und der Wandeinheit mindestens 100 mm betragen, wenn das Gerät unter einer überhängenden 
Wandeinheit aufgestellt wird. Idealerweise sollte das Gerät nicht unter einer 
oberflächenmontierten Wandeinheit aufgestellt werden. Die genaue Nivellierung erfolgt durch 
einen oder mehrere verstellbare Füße am Boden des Gehäuses. 

FÜR KÄLTEMITTELGERÄTE MIT KLIMAKLASSE:
- Extended Temperate (SN): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen
zwischen 10 ° C und 32 ° C vorgesehen.
- gemäßigt (N): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C
und 32 ° C vorgesehen.
- subtropisch (ST): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °
C und 38 ° C vorgesehen.
- tropisch (T): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C
und 43 ° C vorgesehen.
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BEDEUTUNG DER ETIKETTIERUNG * VON GEFRIERGERÄTEN
1- (*), 2- (**) und 3-Sterne-Gefrierschränke (***) sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel
geeignet.
2-Sterne- (**) und 3-Sterne- (***) Gefrierschränke eignen sich zur Aufbewahrung von Tiefkühlkost
(vorgefroren) und Eiscreme oder zur Herstellung von Eiscreme und Eiswürfeln.

FÄCHER STERNE (*) ZIELLAGERTEMPER
ATUR GEEIGNETE LEBENSMITTEL

GEFRIERSCHRANK (***) * ≤ -18 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und
Fleischprodukte.

➢ Empfohlene Haltbarkeit: 3 Monate

Geeignet zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln

GEFRIERSCHRANK ***. ≤ -18 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und
Fleischprodukte.

➢ Empfohlene Haltbarkeit: 3 Monate

Ist nicht geeignet zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln. 

GEFRIERSCHRANK ** **. ≤ -12 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und
Fleischprodukte.

➢ Empfohlene Haltbarkeit: 2 Monate

Ist nicht geeignet zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln. 

GEFRIERSCHRANK * * ≤ -6 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und
Fleischprodukte.

➢ Empfohlene Haltbarkeit: 1 Monat

Ist nicht geeignet zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln. 

0 * - FACH - - -6 0C - 0 0C

➢ Geeignet für frische Fleischprodukte
(Schweinefleisch, Rindfleisch, Huhn usw.) und
verarbeitete Lebensmittel, die am selben Tag
oder innerhalb von drei Tagen nach der
Lagerung verzehrt oder verarbeitet werden
(max.).

Ist nicht geeignet zum Einfrieren von
Lebensmitteln oder zum Lagern von
Tiefkühlkost.
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 Warnung! DasDas Gerät muss vom Stromnetz
getrennt werden können. Der Stecker muss daher 
nach der Installation leicht zugänglich sein. 

ELEKTRISCHE VERBINDUNG 
Überprüfen Sie, ob die Spannungswerte des Stromnetzes den Angaben auf dem Kennzeichen 
unten links im Innenteil des Kühlschranks entsprechen.  
Wenn die Steckdose nicht mit einer geerdeten Steckdose ausgestattet ist oder der Stecker nicht 
für Ihr Netzwerk geeignet ist, empfehlen wir Ihnen, sich an einen spezialisierten Elektriker zu 
wenden.  
Verwenden Sie keine Adapter oder Wasserhähne, um Erhitzen und Verbrennen zu vermeiden.  
Wenn das Gerät nicht mit einer Steckdose ausgestattet ist, muss es über einen Schalter mit dem 
Netzwerk verbunden werden, der direkt an die Stromversorgungsklemmen angeschlossen wird. 
Dieser Schalter muss eine einpolige Trennung des Geräts mit einem Abstand der Kontakte von 
mindestens 3 mm gewährleisten. 

INTERVIEW
Es ist ratsam, den Kühlschrank regelmäßig zu reinigen: 
a) draußen mit einem mit einer Lösung aus lauwarmem Wasser und Flüssigseife angefeuchteten
Tuch und anschließend mit sauberem Wasser abspülen;
b) Ziehen Sie im Inneren den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das entsprechende
Fach aufgetaut ist. Das Innere des Kühlschranks, die Regale und die Regale können mit lauwarmem
Wasser und Backpulver gereinigt, mit Wasser gespült und trocken gewischt werden. Verwenden
Sie keine Scheuermittel und achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Thermostatbox gelangt.
Im hinteren Teil der Thermostatbox befindet sich die interne Beleuchtungslampe. Wenn das Gerät
längere Zeit inaktiv bleiben soll, ist es ratsam, die Stromversorgung zu unterbrechen und die Tür
offen zu lassen, um die Bildung von schlechten Gerüchen zu vermeiden.

TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG
Wenn der Kühlschrank nicht in Betrieb ist, überprüfen Sie vor dem Anruf beim Kundendienst, ob 
der Netzstecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist und der Thermostat nicht in Position "0" 
steht. Wenn der Kühlschrank Geräusche macht, überprüfen Sie die Nivellierung und stellen Sie 
sicher, dass sich kein Gegenstand in Kontakt mit der Rückwand befindet. Wenn der Kühlschrank 
nicht ausreichend funktioniert, prüfen Sie, ob der Innenraum nicht voll ist, ob sich die Tür schließt 
und ob der Kondensator nicht mit Staub gefüllt ist. 
Sollte sich im unteren Teil des Kühlschranks (Gemüseschublade und herausnehmbarer Deckel) 
Wasser befinden, prüfen Sie, ob das Loch, durch das das Abtauwasser fließen kann, nicht verstopft 
ist. Die Installation liegt in der Verantwortung des Käufers. Unser Unternehmen haftet nicht für 
Schäden, die durch unsachgemäße Installation entstehen, und lehnt jede Verantwortung für den 
Fall ab, dass der Erdungsanschluss nicht den geltenden nationalen Normen entspricht. 
Am Ende der Lebensdauer des Geräts mit Kältemittelgas R 600a (Isobutan) und brennbarem Gas 
im Isolierschaum muss das Gerät vor dem Verschrotten in einem sicheren Zustand aufgestellt 
werden. Informationen zu diesem Vorgang erhalten Sie von Ihrem vertrauenswürdigen Händler 
oder der zuständigen örtlichen Behörde.

VORSICHT: Den Kältemittelkreislauf nicht beschädigen. 
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TEILE UND FUNKTIONEN 

1.Oberseite des Kühlschranks
2.Thermostat
3. Kühlregale
4. Crisper-Abdeckung
5. Gemüsebehälter

6. Schubladen
7.Verstellbarer Fuß
8. Eierfach
9. Flaschen
10. Flaschengläser

Die Zeichnung, die Anzahl der Regale sind nur Richtwerte. Nicht vertragliches Dokument, 
das Änderungen unterliegen kann 

Installationsanleitung
1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät während des Transports aufrecht bleibt. Kippen Sie

das Gerät nicht mehr als 45 Grad, wenn Sie es bewegen. Üben Sie keinen Druck auf den
Kondensator, die Tür und den Griff aus, um Verformungen oder Funktionsstörungen
des Kühlschranks zu vermeiden.

Kühlschran
k

Gefrierschra
nk
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2. Stellen Sie sicher, dass um den Kühlschrank herum genügend Platz ist, damit er gut 

funktioniert. Lassen Sie ein Dutzend cm freien Raum an der Rückseite und an den 
Seiten des Geräts, damit Luft zirkulieren kann, um den Kompressor zu kühlen. Lassen 
Sie auch etwa dreißig Zentimeter darüber. 

 
3. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von direktem Sonnenlicht und Wärmequellen 

(Öfen, Heizungen, Heizkörper usw.) auf. Direkte Sonneneinstrahlung kann die 
Acrylbeschichtung beschädigen und Wärmequellen können den Stromverbrauch 
erhöhen. Extrem kalte Umgebungstemperaturen können ebenfalls zu Fehlfunktionen 
führen. Stellen Sie das Gerät nicht an feuchten Orten auf. Wenn zu viel Luftfeuchtigkeit 
vorhanden ist, tritt am Verdampfer schnell Frost auf. 

 

 
Stellen Sie das Gerät mit einem freien Abstand von höchstens 50-75 mm an eine Wand 
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinienves 2014/35 / EU 
(Aufhebung der Richtlinie 73/23 / EWG, geändert durch die Richtlinie 93/68 / 
EWG) und 2014/30 / EU (Aufhebung der Richtlinie 89/336 / EWG)

Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden
- Dieses Gerät ist nur für den Haus- und Innenbereich bestimmt.
- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät
spielen.
- WARNUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gehäuse des Geräts, im Außenteil oder
in der eingebauten Struktur frei von Hindernissen.
- WARNUNG: Den Kühlkreislauf nicht beschädigen.
- VORSICHT: Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Mittel, um den
Abtauvorgang zu beschleunigen, außer den vom Hersteller empfohlenen.
- WARNUNG: Verwenden Sie keine Elektrogeräte im Fach, in denen Lebensmittel
aufbewahrt werden sollen, es sei denn, sie sind vom vom Hersteller empfohlenen Typ.
- Bevor Sie Ihr Gerät wegwerfen: Entfernen Sie die Tür, lassen Sie die Regale an Ort und
Stelle, damit Kinder nicht leicht darin spielen können.
- Lassen Sie Kinder niemals das Gerät bedienen oder damit spielen.
- Reinigen Sie Geräteteile niemals mit brennbaren Flüssigkeiten. Die Dämpfe stellen eine
Brandgefahr dar oder können Explosionen verursachen.
- Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere brennbare Gase oder Flüssigkeiten in
der Nähe dieses Geräts. Dämpfe können Feuer oder Explosionen verursachen.
- Installieren Sie dieses Gerät nicht an Orten mit extremen klimatischen Bedingungen wie
unzureichender Belüftung, Temperaturen unter 10 ° C oder über 30 ° C.

Kühlzone
Hier müssen Sie Lebensmittel aufbewahren, die länger aufbewahrt werden können, wenn 
Sie sie frisch halten. Milch, Joghurt, Fruchtsaft, Hartkäse, zB Cheddar. Flaschen und andere 
offene Gläser mit Salatsaucen, Saucen und Marmeladen. Fett, zum Beispiel Butter, 
Margarine, fettarme Aufstriche, frittierte Lebensmittel und Speck. Eier. 

Kälteste Zone: 1 ° C bis 5 ° C.
Hier können Sie die Lebensmittel aufbewahren, die kalt sein müssen, um sicher gelagert zu 
werden. Im Allgemeinen ist es jedes frische Produkt, für das das Verfallsdatum (DLC) mit 
einer Lagertemperatur von höchstens + 4 ° C verbunden ist. 
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• Rohe und ungekochte Lebensmittel sollten immer verpackt werden. 
• Gekühlte vorgekochte Lebensmittel, z. B. verzehrfertige Lebensmittel, Fleischpasteten, 
Weichkäse. 
• Vorgekochtes Fleisch, zum Beispiel Schinken. 
• Zubereitete Salate (einschließlich gemischter, gehackter, vorgewaschener, abgepackter 
grüner Salate, Reis, Kartoffelsalat usw.). 
• Desserts, zum Beispiel Frischkäse, hausgemachtes Essen und Reste oder Frischkuchen. 
 
Salattablett 
Dies ist der feuchteste Teil des Kühlschranks. 
Gemüse, Obst, frische Salatstücke, z. B. ganzer ungewaschener Salat, ganze Tomaten, 
Radieschen usw. Wir empfehlen, alle im Salatbehälter aufbewahrten Produkte zu 
verpacken. 
 
HINWEIS : 
VERPACKEN UND LAGERN SIE ROHFLEISCH, HÜHNCHEN UND FISCH IMMER AUF DEM 
NIEDRIGSTEN REGAL UNTEN IM KÜHLSCHRANK. Auf diese Weise werden sie keine anderen 
Lebensmittel ablassen oder berühren. LAGERN SIE KEIN GAS ODER ENTZÜNDLICHE 
FLÜSSIGKEIT 
 
Gefrierschrank 
Obere Gefrierschublade 
Lagerung von Tiefkühlkost wie Eis. 
 
Mittlere / untere Gefrierschublade 
Lagerung von frischem Fleisch und Fisch oder Trockenfutter, aufgeteilt in kleine Portionen. 
 
Hinweis:  
Um mehr Platz zu erhalten, können Sie die Lebensmittel aufbewahren, nachdem Sie die 
Schubladen und die Eiswürfelschale entfernt haben. 
Das Speichervolumen des Gefrierfachs wird berechnet, nachdem die Eiswürfelschale, die 
Eisschublade sowie die oberen und mittleren Gefrierschubladen entfernt wurden. 
 
Lebensmittelverpackung 
Verpacken Sie Lebensmittel in Portionen, die Ihren Bedürfnissen entsprechen. 
Portionen Obst und Gemüse sollten 1 kg nicht überschreiten, Fleischportionen können 2,5 
kg erreichen. 
Kleine Portionen gefrieren schneller und tragen dazu bei, die Lebensmittelqualität beim 
Auftauen und Zubereiten von Mahlzeiten besser zu erhalten. 
Es ist wichtig, Lebensmittel vor dem Einlegen in luftdichte Beutel oder Behälter zu 
verpacken.  
Einfrieren, um zu verhindern, dass sie ihren Geschmack verlieren oder dehydrieren. 
Wickeln Sie die Lebensmittel ein, lassen Sie die Luft aus und verschließen Sie den Beutel 
oder Behälter fest. 
 
Geeignete Verpackung: 
Plastiktüten, Stretchfolie, Aluminiumfolie und Gefrierschalen. Sie können diese 
Verpackungen bei Ihren üblichen Händlern erhalten. 
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Unangemessene Verpackung:
Geschenkpapier, Pergament oder Zellophan, Müllsäcke oder bereits verwendete Säcke. 

Geeignete Dichtungsvorrichtungen:
Gummibänder, Plastikklammern, Schnüre, Kabelbinder für Gefrierbeutel oder ähnliches 
Gerät. 
Folien und Plastiktüten können mit einem speziellen Bügeleisen oder einer speziellen 
Presse versiegelt werden.

Bringen Sie vor dem Einlegen der Verpackung in den Gefrierschrank ein Etikett mit der 
Beschreibung des Inhalts und dem Datum des Einfrierens an. 

Vorsichtsmaßnahmen:
1. Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäß installierte und geerdete Steckdose

an. Schneiden oder entfernen Sie niemals (aus irgendeinem Grund) das dritte Kabel
(Masse) vom Netzkabel. Bei Fragen zu Stromversorgung oder Erdung wenden Sie
sich bitte an einen zugelassenen Elektriker oder an ein Zentrum, das zur
Bearbeitung dieser Art von Produkten befugt ist.
Warnung: Bei unsachgemäßer Verwendung des geerdeten Steckers besteht die
Gefahr eines Stromschlags.

2. Die Installationssteckdose muss immer einen Erdungsanschluss haben. Wenn die
Stromversorgung nicht mit Erde verbunden ist; Sie müssen das Gerät nicht
anschließen

3. Werfen Sie kein Wasser auf den Kühlschrank. Dies kann zu Geräteausfällen oder
Stromschlaggefahr führen.

4. Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere brennbare Gase oder
Flüssigkeiten in der Nähe dieses Geräts. Dämpfe können Feuer oder Explosionen
verursachen.

Chemisches Produkt 
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Benutzen: 
1. Lassen Sie das Gerät etwa zwei Stunden lang stehen, bevor Sie es an die 

Stromversorgung anschließen. Dies verringert das Risiko einer Fehlfunktion des 
Kühlsystems aufgrund der Handhabung während des Transports. Lassen Sie Ihr 
Produkt etwa 2/3 Stunden vor dem Hinzufügen von Lebensmitteln laufen 
VORSICHT: Um eine Gefahr durch Instabilität des Geräts zu vermeiden, muss es 
gemäß den Anweisungen im Installationshandbuch installiert und gesichert werden.  

2. Verwendung des Thermostats: 
Drehen Sie den Thermostatknopf von rechts nach links, um die Temperatur im 
Kühlschrank zu regulieren. Der Thermostat kann auf eine beliebige Position von „0“ 
(aus) bis „7“ (am kältesten) eingestellt werden. 
Für den normalen Gebrauch wählen Sie bitte die Position "5". 
Wenn die Einstellung 0 ist, wird das Gerät ausgeschaltet. Wenn die Einstellung 7 ist, 
stoppt der Kompressor nicht, die Innentemperatur kann -4 betragen℃ ~ 6 ℃ / -25 

℃ 
Für den normalen Gebrauch wählen Sie bitte die Position "5". 

3. Geben Sie nicht zu viel Essen in das Gerät. Öffnen Sie die Tür nicht zu oft, um die 
Innentemperatur aufrechtzuerhalten und Strom zu sparen. 

 
 
Auftauen: 

Damit das Gerät einwandfrei funktioniert, muss es am aufgetaut werden 
mindestens einmal im Jahr oder wenn die Eisdecke größer als 10 mm ist. 
Von Zeit zu Zeit können Sie die Eisschicht, die sich gebildet hat, mit einem Rakel oder 
einem anderen Kunststoffinstrument entfernen. 
NIEMALS EIN METALL- ODER ELEKTRISCHES GERÄT ZUM ENTFERNEN VERWENDEN. 

 
Warnungen: 

- Verwenden Sie beim Auftauen niemals einen scharfen oder metallischen Gegenstand, 
um das Eis von der Oberfläche des Verdampfers zu entfernen, um dessen Beschädigung 
zu vermeiden. 
- Schließen Sie die Stromversorgung nach mehr als 15 Minuten wieder an. 
Auftauen: 
Wählen Sie zum Abtauen des Geräts einen Zeitraum aus, in dem Ihr Gerät nicht 
überladen ist. Entfernen Sie alle Lebensmittel, stellen Sie sie in einen anderen 
Kühlschrank oder an einen sehr kühlen Ort. Stellen Sie den Thermostat auf Aus (0), 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und öffnen Sie die Tür. Sobald der Frost 
geschmolzen ist, entfernen Sie das Wasser und trocknen Sie das Innere des 
Kühlschranks. 
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Warten Sie 15 Minuten und schließen Sie das Gerät wieder an. Sie können den 
Kühlschrank dann neu starten, indem Sie den Thermostat auf die gewünschte 
Einstellung drehen. 

PFLEGE UND WARTUNG 

1. Reinigen Sie Ihren Kühlschrank:
- Trennen Sie das Gerät ab
- Waschen Sie das Innere mit heißem Wasser und einer Backpulverlösung. Fügen Sie dazu
ungefähr hinzu
Esslöffel Backpulver zu einem Liter Wasser.

2. Waschen Sie die Regale und Tabletts mit einer milden Reinigungslösung. Das Äußere des
Geräts sollte mit einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser gereinigt werden.

3. Verwenden Sie zum Reinigen des Kühlschranks niemals Säuren, Lösungsmittel, Benzin
oder ähnliche Produkte, da diese den Lack oder die Kunststoffteile des Geräts beschädigen
können.

FEHLERSUCHE 

1. Der Kühlschrank funktioniert nicht, das Licht funktioniert nicht:
- Das Gerät ist nicht angeschlossen
- Der Schalter befindet sich in der Aus-Position.

2. Der Kühlschrank ist nicht kalt genug:
- Die Thermostattemperatur ist nicht richtig eingestellt.
- Die Außenumgebung erfordert möglicherweise eine höhere Einstellung.
- Die Tür wird zu oft geöffnet oder die Tür ist nicht vollständig geschlossen.
- Die Türdichtung ist nicht fest genug.

 Waschmittel
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- Zwischen dem Gerät und den Wänden hinter und an den Seiten ist nicht genügend
Platz.

3. Der Kühlschrank scheint zu laut zu sein:
- Das Rascheln kann vom normalen Kältemittelstrom herrühren.
- Am Ende jedes Zyklus hören Sie möglicherweise ein Gurgeln aufgrund des

Kältemittelflusses durch Ihr Gerät.
- Das Zusammenziehen und Ausdehnen der Innenwände kann Knistern und Knistern

verursachen.
- Das Gerät ist nicht eben.

Hinweise: Stellen Sie das Gerät nicht an feuchten Orten auf. Wenn zu viel Luftfeuchtigkeit 
vorhanden ist, tritt am Verdampfer schnell Frost auf. 

während die Perioden hohe relative Luftfeuchtigkeit, die Kondensation kann Trainieren 
auf das Bereich von Kühlschrank. Diese ist nicht eine Funktionsstörung. Reinigen die 
Oberfläche. Wenn die Kühlschrank funktioniert nicht korrekt nach all diesen prüft, Kontakt 
das Technischer Dienst ohne verzögern. 
Bewahren Sie die Rechnung oder den Kaufnachweis des Produkts auf, um die Garantie 
nutzen zu können. Bei Fragen während des Gebrauchs wenden Sie sich bitte an Ihr 
Geschäft. 

VERFÜGUNG

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass das Produkt die 
Hauptanforderungen der europäischen Richtlinien 2014/35 / EU 
(Niederspannung), 2014/30 / EU (Elektromagnetische Verträglichkeit), 
2011/65 / EU (Reduzierung des Einsatzes bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten) erfüllt ).

Die Europäische Richtlinie 2012/19 / EU über Elektro- und 
Elektronikaltgeräte (WEEE) schreibt vor, dass gebrauchte 
Haushaltsgeräte nicht in den normalen Strom von 
Siedlungsabfällen geworfen werden dürfen. Gebrauchte 
Geräte müssen separat gesammelt werden, um die 
Rückgewinnungsrate und das Recycling der Materialien, aus 
denen sie bestehen, zu optimieren und die Auswirkungen auf 
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verringern.

Das durchgestrichene Abfalleimersymbol ist an allen Produkten 
angebracht, um Sie an die Verpflichtungen einer separaten Abholung zu 
erinnern. Verbraucher sollten sich bezüglich des Verfahrens zum 
Entfernen ihres Geräts an die örtlichen Behörden oder ihren Händler 
wenden.

Angaben zur Bedeutung des Konformitätszeichens



INSTALLATION DER TEMPERATURANZEIGE
Damit Sie Ihren Kühlschrank richtig einstellen können, ist er mit einer Temperaturanzeige 
ausgestattet, mit der Sie die Durchschnittstemperatur in der kältesten Zone steuern können. 
WARNUNG: Diese Anzeige darf nur mit Ihrem Kühlschrank verwendet werden. Achten Sie darauf, 
dass Sie sie nicht in einem anderen Kühlschrank (tatsächlich ist die kälteste Zone nicht dieselbe) 
oder für andere Zwecke verwenden.

PRÜFEN DER TEMPERATUR IN DER KALTESTEN ZONE
Dank der Temperaturanzeige können Sie regelmäßig überprüfen, ob die Temperatur im kältesten 
Bereich korrekt ist. In der Tat hängt die Temperatur im Kühlschrank von mehreren Faktoren ab, wie 
der Umgebungstemperatur des Raums, der Menge der gelagerten Lebensmittel und der Häufigkeit 
des Öffnens der Tür. Berücksichtigen Sie diese Faktoren beim Einrichten des Geräts. 

Wenn die Anzeige „OK“ anzeigt, bedeutet dies, dass Ihr Thermostat richtig eingestellt ist und 
die Innentemperatur korrekt ist.  

Wenn die Farbe des Indikators weiß ist, bedeutet dies, dass die Temperatur zu hoch ist. In 
diesem Fall muss die Thermostateinstellung erhöht und 12 Stunden gewartet werden, um 
eine erneute visuelle Überprüfung des Indikators durchzuführen. 

Nach dem Laden oder Öffnen der Tür kann die Anzeige nach einigen Augenblicken weiß 
werden. 

Richtige Einstellung Temperatur zu hoch, einstellbarer Thermostat 

OK 
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KALTESTE ZONE IM KÜHLSCHRANK 

Das nebenstehende Symbol zeigt die Position der kältesten Zone in Ihrem 
Kühlschrank an. Diese Zone wird unten durch das Glas der Gemüseschublade 
und oben durch das Symbol oder das Regal auf derselben Höhe begrenzt. 
Um die Temperaturen in dieser Zone zu gewährleisten, achten Sie darauf, die 

Position dieses Regals nicht zu ändern. In Umluftkühlschränken (ausgestattet mit einem 
Ventilator oder No Frost-Modellen) wird das Symbol der kältesten Zone nicht angezeigt, da 
die Temperatur in ihnen homogen ist. 
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GARANTIE
Die Garantie deckt weder Verschleißteile des Produkts noch Probleme oder Schäden ab, die sich 
aus Folgendem ergeben: 

(1) Oberflächenverschlechterung aufgrund normaler Abnutzung des Produkts;
(2) Mängel oder Verschlechterungen aufgrund des Kontakts des Produkts mit Flüssigkeiten und
aufgrund von Korrosion, die durch Rost oder das Vorhandensein von Insekten verursacht wird;
(3) unbefugte Vorfälle, Missbrauch, Missbrauch, Änderung, Demontage oder Reparatur;
(4) unsachgemäße Wartungsarbeiten, die nicht den Anweisungen bezüglich des Produkts oder des
Anschlusses an eine falsche Spannung entsprechen;
(5) jegliche Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller geliefert oder nicht genehmigt
wurde.

Die Garantie erlischt, wenn das Typenschild und / oder die Seriennummer des Produkts entfernt 
werden. 

•

Tipps - Energieeinsparungen 

•
Stellen Sie das Gerät in einem kühlen, trockenen und gut belüfteten Raum auf. 

•

Achten Sie darauf, das Gerät keinem direkten Sonnenlicht auszusetzen und stellen Sie es 
niemals in die Nähe einer direkten Wärmequelle (z. B. in der Nähe eines Heizkörpers). 
Blockieren Sie niemals die Lüftungsöffnungen oder Gitter des Geräts. 

•
Lassen Sie die Lebensmittel abkühlen, bevor Sie sie in das Gerät stellen. 

•

Legen Sie gefrorene Produkte in den Kühlschrank, um sie aufzutauen. 
Die niedrige Temperatur von Tiefkühlkost hilft, die Lebensmittel im Kühlschrank abzukühlen. 

•

Tauen Sie den Gefrierschrank auf, wenn sich Eis angesammelt hat. Eine dicke Eisschicht 
kann die Übertragung von Kälte auf die gefrorenen Produkte beeinträchtigen 
und somit den Energieverbrauch des Geräts erhöhen. 

•

Lassen Sie die Gerätetüren nicht zu lange offen, wenn Sie Lebensmittel aufbewahren 
oder aus dem Gerät entfernen. 

•
Im Gefrierschrank bildet sich weniger Eis, wenn Sie die Tür so kurz wie möglich offen lassen. 
Wenn Sie Lebensmittel einfrieren oder im Gefrierschrank aufbewahren möchten, legen 
Sie sie direkt in das obere Gefrierfach.  



Produktgarantie und Ersatzteile verfügbar
Gemäß den Bestimmungen der geltenden Herstellergarantie ist die Nutzung des Kundendienstes 
kostenlos. Die Mindestgarantiezeit (Herstellergarantie für private Verbraucher im Europäischen 
Wirtschaftsraum beträgt 2 Jahre gemäß den für den Ort geltenden Garantiebedingungen. Die 
Garantiebedingungen berühren keine anderen Rechte oder Ansprüche, die Sie nach örtlichem 
Recht besitzen. 
Detaillierte Informationen zur Garantiezeit und zu den Garantiebedingungen in Ihrem Land 
erhalten Sie beim Kundendienst, Ihrem Händler oder auf unserer Website.  

Originalersatzteile, die gemäß der einschlägigen Ökodesign-Richtlinie funktionieren, sind ab dem 
Datum, an dem Ihr Gerät im Europäischen Wirtschaftsraum in Verkehr gebracht wird, für einen 
Zeitraum von mindestens 4 Jahren beim Kundendienst erhältlich. . 

Beziehung zwischen dem Energielabel 1060/2010 / EU und dem neuen 
Energielabel 2019/2016 / EU 

Das aktuelle 1060/2010 / EU-Label verwendet das A +++ / D-Labeling-System, das weniger 
effektiv ist. Die gemischte Skala des Etiketts mit vielen "+" ist nicht mehr transparent und die 
meisten Produkte gehören bereits heute zu den ersten 2 bis 3 Klassen. 
Daher hat die Europäische Union das Etikett entsprechend den Bedürfnissen der Nutzer 
überarbeitet und optimiert. Das neue Energieetikett 2019/2016 / EU enthält nur die 
Energieklassen A bis G. Die Klassenstufen werden regelmäßig aktualisiert.

DE-24 

https://www.schneiderconsumer.com/
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIE
Lees alle instructies voordat u het apparaat gebruikt. 

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de 
machine gebruikt, zodat u precies weet wat u wel en 
niet moet doen.  
Onjuist gebruik van het apparaat kan gevaarlijk zijn, 
vooral voor kinderen.  

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in 
huishoudelijke toepassingen. 

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 
minstens 8 jaar oud en door personen met 
verminderde fysieke, sensorische of mentale 
capaciteiten of zonder ervaring of kennis, mits (als ze) 
onder goed toezicht staan. s of als ze instructies 
hebben gekregen met betrekking tot het veilige 
gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden 
risico's zijn begrepen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet zonder toezicht door kinderen worden 
uitgevoerd. 

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te 
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 
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LET OP: Houd de ventilatieopeningen in de behuizing
van het toestel of in de inbouwconstructie vrij.
LET OP: Gebruik geen andere mechanische apparaten
of andere middelen om het ontdooiproces te 
versnellen dan die aanbevolen door de fabrikant.
LET OP: Beschadig het koelcircuit niet. 
LET OP: Gebruik geen elektrische apparaten in het
voedselbewaarcompartiment, tenzij ze van het type 
zijn dat wordt aanbevolen door de fabrikant. 

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden 
vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of 
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om elk 
gevaar te vermijden. 

Bewaar in dit apparaat geen explosieve stoffen zoals 
spuitbussen die ontvlambare drijfgassen bevatten. 

- Voordat u uw apparaat weggooit: verwijder de deur
en laat de planken op hun plaats zodat kinderen er
niet gemakkelijk in kunnen spelen.
- Laat kinderen nooit het apparaat bedienen of ermee
spelen.
- Reinig nooit onderdelen van het apparaat met
brandbare vloeistoffen. De dampen vormen een
brandgevaar of kunnen explosies veroorzaken.
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- Bewaar of gebruik geen benzine of andere
brandbare gassen of vloeistoffen in of nabij dit
apparaat. Dampen kunnen brand of explosies
veroorzaken.
- Installeer dit apparaat niet op een plaats met
extreme klimatologische omstandigheden zoals:
onvoldoende ventilatie, temperaturen lager 16 ° C of
hoger dan 43 ° C

Dit product voldoet aan de huidige Europese 
veiligheidsnormen voor elektrische apparaten. Het is 
onderworpen aan lange proeven en nauwgezette 
tests om de veiligheid en betrouwbaarheid ervan te 
beoordelen. 
Controleer voordat u het apparaat aansluit of de 
gegevens op het typeplaatje overeenkomen met die 
van uw installatie.  
De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar, laat ze 
niet in het milieu achter, maar breng ze naar een 
gespecialiseerd centrum voor recycling.  
De elektrische veiligheid van dit apparaat is alleen 
gegarandeerd als het is aangesloten op een 
elektrische installatie die is uitgerust met een 
geaarde stekker in goede staat, in overeenstemming 
met de geldende normen. Laat bij twijfel de 
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installatie zorgvuldig controleren door een 
gekwalificeerde technicus. 
Het gebruik van dit apparaat, zoals dat van elk 
elektrisch apparaat, omvat het in acht nemen van 
bepaalde fundamentele regels:  
• Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige
handen of voeten;
• Trek niet aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen;
• Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden;
• Laat het apparaat niet zonder toezicht door
kinderen gebruiken;
• Haal de stekker niet uit het stopcontact en steek de
stekker niet in het stopcontact met natte handen;
koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet
voordat u met reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden begint door de stekker
uit het stopcontact te halen of door de
hoofdschakelaar van de installatie uit te schakelen;
Het stopcontact moet na installatie van het apparaat
toegankelijk blijven.
• Schakel het apparaat in geval van storing of storing
uit en beschadig het niet.
Het stopcontact moet altijd toegankelijk blijven na
installatie van het apparaat.
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WAARSCHUWING: Let er bij het plaatsen van het
apparaat op dat het netsnoer niet bekneld of 
beschadigd raakt.
WAARSCHUWING: Plaats geen meervoudige
stopcontacten of draagbare voedingen op de 
achterkant van het apparaat. 

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koelapparaten in- en 
uitladen. 
Neem de volgende instructies in acht om besmetting 
van voedsel te voorkomen: 
- Langdurig openen van de deur kan een aanzienlijke

temperatuurstijging in de compartimenten van het
apparaat veroorzaken.

- Reinig regelmatig oppervlakken die in contact
kunnen komen met voedsel en toegankelijke
afvoersystemen.

- Bewaar rauw vlees en vis in geschikte bakjes in de
koelkast, zodat ze niet in contact komen met en
druppelen op ander voedsel.

- De tweesterrenvakken voor diepvriesproducten zijn
geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten,
het bewaren of maken van ijs en voor het maken
van ijsblokjes.

- De een-, twee- en driesterrenvakken zijn niet
geschikt voor het invriezen van verse etenswaren.
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- Als het koeltoestel lange tijd leeg staat, schakel het
dan uit, ontdooi, reinig, droog en laat de deur open
staan om schimmelgroei in het apparaat te
voorkomen.

Plaats het apparaat tegen een muur waarvan de vrije 
afstand niet groter is dan 75 mm en groter is dan 50 
mm. 

De LED-lamp is niet vervangbaar. Alleen een 
geautoriseerde technicus kan de LED vervangen in 
geval van een storing. 

Raadpleeg de paragraaf “Installatie” hieronder in de 
handleiding voor instructies voor het installeren van 
het apparaat. 
Voor onderhoud en reiniging van het apparaat, zie 
paragraaf 'Onderhoud en reiniging'.  

Dit koelapparaat is niet bedoeld om als 
inbouwapparaat te worden gebruikt. 

Aanbevolen bewaartijd voor diepvriesproducten in de 
vriezer. Deze tijden variëren afhankelijk van het soort 
voedsel. Levensmiddelen die u invriest, zijn 1 tot 12 
maanden houdbaar (minimaal -18 ° C). 
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Levensmiddel Bewaarduur 
Spek, ovenschotels, melk 1 maand 
Brood, ijsjes, worstjes, pasteitjes, bereide schelpdieren, vette 
vis 2 maanden 

Niet-vette vis, schelpdieren, pizza, gebakjes en muffins 3 maanden 
Ham, cake, koekjes, rund- en lamskoteletten, stukken 
gevogelte 4 maanden 

Boter, groenten (geblancheerd), hele eieren en eigeel, 
gekookte rivierkreeften, gehakt vlees (ruw),  
varkensvlees (ruw) 

6 maanden 

Fruit (gedroogd of in sap), eiwit, rundvlees (ruw), hele kip, 
lam (ruw), fruitcake 12 maanden 

Als u vers voedsel met een houdbaarheidsdatum / 
houdbaarheidsdatum invriest, moet u dit 
invriezen voordat die datum is verstreken. 
Controleer of het voedsel niet al is ingevroren. Dit 
komt omdat ingevroren voedsel dat volledig is 
ontdooid, niet opnieuw mag worden ingevroren. 
Eenmaal ontdooid, moet voedsel snel worden 
gegeten. 

• Ter voorkoming van voedselbederf door 
overdracht van ziektekiemen: Bewaar onverpakte 
dierlijke en plantaardige producten apart in laden. 
Dit geldt ook voor verschillende soorten vlees.
• Als voedsel vanwege plaatsgebrek bij elkaar moet 
worden gehouden: inpakken.
• Bewaar fruit en groenten nooit op een balkon met 
vlees of vis.

Voedsel Opslagtijd 
Boter 90 dagen 
Harde kaas 110 dagen 
Melk 7 dagen 
Worst, koud vlees 9 dagen 
Vlees 7 dagen 
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apparaat WAARSCHUWING:op dat het  Let er netsnoer bij het niet plaatsen bekneld van of het

beschadigd raakt.
WAARSCHUWING: Plaats geen meervoudige 
stopcontacten of draagbare voedingen op de 
achterkant van het apparaat.  
Het koelgas in het circuit van dit apparaat is 
isobutaan (R 600a), weinig vervuilend maar 
brandbaar gas. 
Let er bij het transporteren en installeren van het 
apparaat op dat u geen enkel onderdeel van het 
koelcircuit beschadigt. 
Gebruik geen scherpe of puntige gereedschappen 
om het apparaat te ontdooien. 
Gebruik geen elektrisch apparaat in het apparaat. 

 Geschikt voor eten 

 Gevaar ; risico op 
brand / brandbare 

materialen

Koelmiddel 

Gevaar ; risico op brand / 
brandbaar materiaa 

Edmond.Ng
Stamp
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GEBRUIKSAANWIJZING
APPARAAT IDENTIFICATIE 
Op elk vergelijkbaar is een bord geplakt dat zich in de koelkast bevindt aan de zijkant naast de 
doos voor fruit en groenten  

KENMERKEN 
Het belangrijkste kenmerk van dit apparaat is: 
Automatische ontdooiing van de koelcel. Het dooiwater wordt naar een tank geleid die op de 
compressor is geplaatst, van waaruit het verdampt met de warmte die wordt gegenereerd tijdens 
het koelproces. 

WAARSCHUWING! 
Bij het installeren van uw koelapparaat is het belangrijk om rekening te houden met de 
klimaatklasse van het product. Om erachter te komen tot welke klimaatklasse uw koelkast 
behoort, raadpleegt u het typeplaatje zoals hieronder weergegeven: Het koeltoestel werkt correct 
binnen het omgevingstemperatuurbereik dat in de tabel wordt vermeld, afhankelijk van de 
klimaatklasse. 

Klasse Symbool Gemiddelde omgevingstemperatuur ° C 
gematigd vergroot SN van + 10 tot + 32 

gematigd N van + 16 tot + 32 
subtropisch ST van + 16 tot + 38 

Tropisch T van + 16 tot + 43 

PLAATS
Het apparaat moet uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, boilers, direct zonlicht enz. 
Worden geïnstalleerd. 
Zorg ervoor dat de lucht vrij rond de achterkant van de kast kan circuleren. Om een optimale 
prestatie te garanderen, moet de minimale afstand tussen de bovenkant van de cabine en de 
bovenkast minimaal 100 mm bedragen als het toestel onder een overhangende wandunit wordt 
geplaatst. Idealiter wordt het apparaat niet onder een wandmeubel voor opbouwmontage 
geplaatst. Nauwkeurige nivellering wordt verzorgd door een of meer stelvoetjes aan de onderkant 
van de kast. 

VOOR KOELMIDDELAPPARATEN MET EEN KLIMAATKLASSE:
- verlengde temperatuur (SN): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen
tussen 10 ° C en 32 ° C;
- gematigd (N): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 16 ° C en
32 ° C;
- subtropisch (ST): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 16 ° C
en 38 ° C;
- tropisch (T): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 16 ° C en
43 ° C.
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BETEKENIS VAN DE ETIKETTERING * VAN VRIEZERS 
1- (*), 2- (**) en 3-sterren (***) diepvriezers zijn niet geschikt voor het invriezen van vers voedsel.
2 sterren (**) en 3 sterren (***) vriezers zijn geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten
(voorgevroren) en ijs of voor het maken van ijs en ijsblokjes.

COMPARTIMENTEN STERREN 
(*) 

BEOOGDE 
OPSLAGTEMPERAT

UUR 
PASSEND VOEDSEL 

DIEPVRIES -18 0C

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schaaldieren), zoet water en vleesproducten.

➢ Aanbevolen houdbaarheid: 3 maanden

Geschikt voor het invriezen van vers voedsel

DIEPVRIES -18 0C

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schaaldieren), zoet water en vleesproducten.

➢ Aanbevolen houdbaarheid: 3 maanden

Is niet geschikt voor het invriezen van vers
voedsel. 

DIEPVRIES -12 0C

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schaaldieren), zoet water en vleesproducten.

➢ Aanbevolen houdbaarheid: 2 maanden

Is niet geschikt voor het invriezen van vers
voedsel. 

DIEPVRIES -6 0C

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schaaldieren), zoet water en vleesproducten.

➢ Aanbevolen houdbaarheid: 1 maand

Is niet geschikt voor het invriezen van vers
voedsel. 

0 * - 
COMPARTIMENT -6 0C - 0 0C

➢ Geschikt voor verse vleesproducten
(varkensvlees, rundvlees, kip, enz.) En
bewerkte voedingsmiddelen die op dezelfde
dag of binnen drie dagen na opslag worden
geconsumeerd of verwerkt (max.).

Is niet geschikt voor het invriezen van voedsel
of voor het bewaren van diepvriesproducten.
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 Waarschuwing! Dehet apparaat moet 
losgekoppeld kunnen worden van het 
elektriciteitsnet; de stekker moet daarom na 
installatie goed bereikbaar zijn. 

ELEKTRISCHE VERBINDING 
Controleer of de spanningswaarden van het elektriciteitsnet de waarden kunnen weerstaan die 
zijn aangegeven op het typeplaatje linksonder in het binnenste gedeelte van de koelkast.  
Indien het stopcontact niet voorzien is van een geaard stopcontact, of indien de stekker niet 
geschikt is voor uw netwerk, adviseren wij u contact op te nemen met een gespecialiseerde 
elektricien.  
Gebruik geen adapters of kranen om verhitting en verbranding te voorkomen.  
Als het apparaat niet is uitgerust met een stopcontact, moet het op het netwerk worden 
aangesloten door middel van een schakelaar die rechtstreeks op de voedingsklemmen wordt 
aangesloten. Deze schakelaar moet een eenpolige ontkoppeling van het apparaat garanderen met 
een scheiding van de contacten van niet minder dan 3 mm. 

INTERVIEW
Het is raadzaam om de koelkast regelmatig schoon te maken: 
a) buiten, met een doek die is bevochtigd met een oplossing van lauw water en vloeibare zeep en
daarna afspoelen met schoon water;
b) binnenin, haal de stekker uit het stopcontact, wacht tot het juiste compartiment is ontdooid;
het interieur van de koelkast, de planken, de planken kunnen worden schoongemaakt met lauw
water en bakpoeder, worden afgespoeld met water en drooggeveegd; gebruik geen
schuurmiddelen en zorg ervoor dat er geen water in de thermostaatkast komt.
In het achterste deel van de thermostaatkast zit de interne verlichtingslamp. Als het apparaat
lange tijd inactief blijft, is het raadzaam om de stroom uit te schakelen en de deur op een kier te
laten staan om de vorming van slechte geuren te voorkomen.

TECHNISCHE ASSISTENTIE
Controleer, voordat u de Klantenservice belt, of de koelkast niet in gebruik is, of de stekker correct 
in het stopcontact zit en of de thermostaat niet in stand "0" staat; als de koelkast lawaai maakt, 
controleer dan de waterpasstelling en controleer of er geen voorwerp in contact komt met de 
achterwand; Als de koelkast niet voldoende presteert, controleer dan of de binnenkant niet vol is, 
of de deur sluit en of de condensor niet vol stof zit. 
Als er zich water in het onderste deel van de koelkast bevindt (groentelade en uittrekbare 
bovenkant), controleer dan of de opening waardoor het dooiwater kan stromen niet verstopt is. 
De installatie is de verantwoordelijkheid van de koper. Ons bedrijf is niet verantwoordelijk voor 
schade als gevolg van onjuiste installatie en wijst alle verantwoordelijkheid af in het geval dat de 
aardverbinding niet voldoet aan de geldende nationale normen. 
Aan het einde van de functionele levensduur van het apparaat met R 600a koelgas (isobutaan) en 
brandbaar gas in het isolatieschuim, moet het apparaat in een veilige staat worden geplaatst 
voordat het wordt afgedankt. Neem voor informatie over deze handeling contact op met uw 
vertrouwde dealer of de plaatselijke instantie die de leiding heeft.

LET OP: Beschadig het koelcircuit niet. 
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ONDERDELEN EN EIGENSCHAPPEN 

1. bovenkant van de koelkast
2. thermostaat
3. koelkast planken
4. Scherper deksel
5. Groentevak

6. laden
7. verstelbare voet
8. eiervak
9. flessen
10. Flessenpotten

De tekening, het aantal planken is slechts indicatief. Niet-contractueel document dat onderhevig 
kan zijn aan wijzigingen 

Installatie instructies 
1. Zorg ervoor dat het apparaat tijdens het transport rechtop blijft staan. Kantel het apparaat

tijdens het verplaatsen niet meer dan 45 graden. Oefen geen druk uit op de condensor, de
deur en de handgreep om vervormingen of storingen in de werking van de koelkast te
voorkomen.

Koelkast

Diepvries
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2. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte rond de koelkast is zodat deze goed kan functioneren.
Laat een tiental cm vrije ruimte aan de achterkant en zijkanten van de unit zodat lucht kan
circuleren om de compressor af te koelen. Laat er ook ongeveer dertig centimeter boven
staan.

3. Plaats het apparaat uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen (kachels, kachels,
radiatoren, enz.). Direct zonlicht kan de acrylcoating beschadigen en warmtebronnen kunnen
het elektriciteitsverbruik verhogen. Ook extreem koude omgevingstemperaturen kunnen
storingen veroorzaken. Plaats het apparaat niet op vochtige plaatsen. Als er teveel vocht in de
lucht zit, zal er snel rijp op de verdamper komen.

Plaats het apparaat tegen een muur met een vrije afstand van maximaal 50-75 mm 
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Dit product voldoet aan de eisen die de richtlijnen stellenves 2014/35 / EU (tot 
intrekking van Richtlijn 73/23 / EEG gewijzigd door Richtlijn 93/68 / EEG) en 2014/30 / 
EU (tot intrekking van Richtlijn 89/336 / EEG) 

Lees alle instructies voordat u het apparaat gebruikt 
- Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk en binnenshuis gebruik.
- Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
- WAARSCHUWING: Houd de ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat, in het
buitendeel of in de ingebouwde structuur vrij van obstakels.
- WAARSCHUWING: Beschadig het koelcircuit niet.
- LET OP: Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te
versnellen, behalve die aanbevolen door de fabrikant.
- WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in het compartiment die bedoeld zijn voor
het bewaren van levensmiddelen, tenzij ze van het type zijn dat wordt aanbevolen door de
fabrikant.
- Voordat u uw apparaat weggooit: verwijder de deur, laat de planken op hun plaats zodat
kinderen er niet gemakkelijk in kunnen spelen.
- Laat kinderen nooit het apparaat bedienen of ermee spelen.
- Reinig nooit onderdelen van het apparaat met brandbare vloeistoffen. De dampen vormen een
brandgevaar of kunnen explosies veroorzaken.
- Bewaar of gebruik geen benzine of andere brandbare gassen of vloeistoffen in de buurt van dit
apparaat. Dampen kunnen brand of explosies veroorzaken.
- Installeer dit apparaat niet op een plaats met extreme klimatologische omstandigheden zoals:
onvoldoende ventilatie, temperaturen onder 10 ° C of boven 30 ° C

Koele zone 
Hier moet u voedsel bewaren dat langer bewaard kan worden als u het vers houdt. Melk, yoghurt, 
vruchtensap, harde kazen, bijv. Cheddar. Flessen en andere open potten met saladedressings, 
sauzen en jam. Vet, bijvoorbeeld boter, margarine, magere smeersels, gefrituurd voedsel en spek. 
Eieren. 

Koudste zone: 1 ° C tot 5 ° C 
Hier plaatst u het voedsel dat koud moet zijn om veilig te kunnen worden bewaard. Meer in het 
algemeen is het elk vers product waarvan de houdbaarheidsdatum (DLC) geassocieerd is met een 
bewaartemperatuur lager dan of gelijk aan + 4 ° C. 
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• Rauw en ongekookt voedsel moet altijd worden ingepakt.
• Gekoeld voorgekookt voedsel, bijv. Kant-en-klaarmaaltijden, vleespasteien, zachte kazen.
• Voorgekookt vlees, bijvoorbeeld ham.
• Bereide salades (inclusief gemengde, gehakte, voorgewassen, voorverpakte groene salades,

rijst, aardappelsalade, enz.).
• Desserts, bijvoorbeeld roomkaas, zelfgekookt eten en restjes of slagroomtaartjes.

Salade dienblad
Dit is het natste deel van de koelkast. 
Groenten, fruit, stukjes verse salade, bijv. Hele ongewassen sla, hele tomaten, radijsjes, enz ... WIJ 
RADEN AAN DAT ALLE PRODUCTEN DIE IN DE SALADECONTAINER WORDEN BEWAARD, WORDEN 
VERPAKT. 

OPMERKING :
VERPAK EN BEWAAR RAUW VLEES, KIP EN VIS ALTIJD OP DE LAAGSTE PLANK AAN DE ONDERKANT 
VAN DE KOELKAST. OP DEZE MANIER ZULLEN ZIJ GEEN ANDERE VOEDINGSMIDDELEN AFVOEREN 
OF AANRAKEN. BEWAAR GEEN GAS OF ONTVLAMBARE VLOEISTOF

Diepvries 
Bovenste vriezerlade
Opslag van diepvriesproducten zoals ijs.

Midden / onderste vriezerlade
Opslag van vers vlees en vis of droogvoer, verdeeld in kleine porties.

Opmerking: 
Om meer ruimte te krijgen, berg je het eten op nadat je de lades en het ijsblokjesbakje hebt 
verwijderd. 
Het opslagvolume van het vriesvak wordt berekend na het verwijderen van het ijsblokjesbakje, de 
ijslade en de bovenste en middelste vriesladen. 

De verpakking van levensmiddelen
Verpak voedingsmiddelen in porties die aan uw behoeften voldoen. 
Porties fruit en groenten mogen niet groter zijn dan 1 kg, die van vlees kunnen 2,5 kg bereiken. 
Kleine porties worden sneller ingevroren en helpen de voedselkwaliteit beter te behouden bij het 
ontdooien en bereiden van maaltijden. 
Het is belangrijk om voedsel in luchtdichte zakken of bakjes te verpakken voordat u het plaatst.  
bevriezen om te voorkomen dat ze hun smaak verliezen of uitdrogen. 
Verpak het voedsel, blaas de lucht uit en sluit de zak of container goed af. 

Passende verpakking:
Plastic zakken, rekfolie, aluminiumfolie en diepvriesbakken. Deze verpakkingen zijn verkrijgbaar bij 
uw gebruikelijke winkeliers. 

Ongeschikte verpakking:
Inpakpapier, perkament of cellofaan, vuilniszakken of zakken die al zijn gebruikt. 
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Geschikte verzegelingsinrichtingen: 
Elastieken, plastic clips, koorden, banden voor diepvrieszakken of soortgelijk apparaat. 
Films en plastic zakken kunnen worden verzegeld met een speciaal strijkijzer of pers. 
Plak voordat u de verpakking in de vriezer plaatst een etiket met de beschrijving van de inhoud 
en de invriesdatum. 
Voorzorgsmaatregelen: 

1. Sluit de machine aan op een correct geïnstalleerd en geaard stopcontact. Knip of verwijder 
nooit (om welke reden dan ook) de derde draad (aarde) van het netsnoer. Alle vragen over 
stroom of aarding moeten worden gericht aan een erkende elektricien of aan een centrum 
dat bevoegd is om aan dit type product te werken. 
Waarschuwing: Als de geaarde stekker niet op de juiste manier wordt gebruikt, bestaat er 
kans op elektrische schokken.  
 

2. Het installatiedoosje moet altijd geaard zijn. Als de huidige voeding niet is aangesloten op 
aarde; u hoeft het apparaat niet aan te sluiten 

 
3. Gooi geen water op de koelkast: dit kan leiden tot defecten aan de apparatuur of het risico 

op elektrische schokken. 
 

4.  Bewaar of gebruik geen benzine of andere brandbare gassen of vloeistoffen in de buurt 
van dit apparaat. Dampen kunnen brand of explosies veroorzaken. 

 
Gebruik: 

1. Laat het apparaat ongeveer twee uur staan voordat u het aansluit op het elektriciteitsnet. 
Dit verkleint de kans op storingen in het koelsysteem als gevolg van hantering tijdens 
transport. Laat uw product ongeveer 2/3 uur draaien voordat u voedsel toevoegt 
LET OP: Om gevaar door instabiliteit van het apparaat te voorkomen, moet het worden 
geïnstalleerd en vastgezet in overeenstemming met de instructies in de 
installatiehandleiding.  

2. Met behulp van de thermostaat: 
Draai de thermostaatknop van rechts naar links om de temperatuur in de koelkast te 
regelen. De thermostaat kan in elke positie worden ingesteld van "0" (uit) tot "7" 
(koudste). 

Chemisch product 
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Selecteer voor normaal gebruik positie "5" 
als de instelling 0 is, is het apparaat uitgeschakeld. Als de instelling 7 is, stopt de 
compressor niet, de interne temperatuur kan -4 zijn℃ ~ 6 ℃ / -25 ℃ 
Selecteer voor normaal gebruik positie "5" 

3. Plaats niet teveel voedsel in het apparaat. Open de deur niet te vaak om de
binnentemperatuur op peil te houden en elektriciteit te besparen.

Ontdooien: 
Om het apparaat correct te laten functioneren, is het noodzakelijk om te ontdooien op de 
minstens één keer per jaar of wanneer de ijsbedekking groter is dan 10 mm. 
Af en toe kunt u de gevormde ijslaag verwijderen met een wisser of een ander plastic 
instrument. 
GEBRUIK NOOIT EEN METAAL OF ELEKTRISCH APPARAAT OM TE ONTDOOIEN. 

Waarschuwingen: 
- Gebruik bij het ontdooien nooit een scherp of metalen voorwerp om het ijs van het oppervlak
van de verdamper te verwijderen om schade aan de verdamper te voorkomen.
- Sluit de stroom weer aan na meer dan 15 minuten.
Om te ontdooien:
Kies een periode waarin uw apparaat niet te veel wordt opgeladen om het apparaat te
ontdooien. Verwijder al het voedsel, plaats het in een andere koelkast of op een zeer koele
plaats. Zet de thermostaat in de uit-stand (0), haal de stekker uit het stopcontact en open de
deur. Zodra de rijp is gesmolten, verwijdert u het water en droogt u de binnenkant van de
koelkast.
Wacht 15 minuten en sluit het apparaat opnieuw aan. U kunt de koelkast vervolgens opnieuw
opstarten door de thermostaat naar de gewenste stand te draaien.

VERZORGING EN ONDERHOUD 

1. Uw koelkast schoonmaken:
- Koppel het apparaat los
- Was de binnenkant met warm water en een oplossing van zuiveringszout. Voeg hier ongeveer
toe
eetlepels zuiveringszout tot een liter water.
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2. Was de plateaus en bakplaten met een mild schoonmaakmiddel. De buitenkant van het
apparaat moet worden gereinigd met een mild schoonmaakmiddel en warm water.

3 Gebruik nooit zuren, oplosmiddelen, benzine of soortgelijke producten om de koelkast schoon te 
maken, aangezien deze de verf of de plastic onderdelen van het apparaat kunnen beschadigen.

GIDS VOOR PROBLEEMOPLOSSING 
1. De koelkast doet het niet, het lampje doet het niet:
- Het apparaat is niet aangesloten
- De schakelaar staat in de uit-stand.
2. De koelkast is niet koud genoeg:
- De temperatuur van de thermostaat is niet correct ingesteld.
- De buitenomgeving vereist mogelijk een hogere instelling.
- De deur wordt te vaak geopend of de deur is niet volledig gesloten.
- De deurafdichting is niet strak genoeg.
- Er is niet genoeg ruimte tussen het toestel en de wanden achter en aan de zijkanten.
3. De koelkast lijkt te veel lawaai te maken:
- Het geritsel kan afkomstig zijn van de koudemiddelstroom, wat normaal is.
- Aan het einde van elke cyclus kunt u een gorgelend geluid horen doordat er koelmiddel

door uw apparaat stroomt.
- Het samentrekken en uitzetten van de binnenmuren kan gekraak en gekraak veroorzaken.
- Het apparaat staat niet waterpas.

Opmerkingen: plaats het apparaat niet op vochtige plaatsen. Als er teveel vocht in de lucht zit, zal er 
snel rijp op de verdamper komen. 

gedurende de periodes hoge relatieve vochtigheid de condensatie kan trainen op de Oppervlakte 
van koelkast Deze is niet een disfunctie Schoon het oppervlak Als het koelkast werkt niet correct 
na al deze cheques, contact de technische service zonder vertraging 

Bewaar de factuur of het aankoopbewijs van het product om gebruik te kunnen maken van de 
garantie. Neem voor vragen tijdens het gebruik contact op met uw winkel. 

 Wasmiddel



KOUDSTE ZONE IN DE KOELKAST 

Het symbool hiernaast geeft de locatie van de koudste zone in uw koelkast aan. Deze 
zone wordt onderaan afgebakend door het glas van de groentelade en bovenaan door 
het symbool of de plank die op dezelfde hoogte is geplaatst. 
Om de temperaturen in deze zone te garanderen, moet u ervoor zorgen dat u de 

plaatsing van deze plank niet wijzigt. In koelkasten met geforceerde lucht (uitgerust met een 
ventilator of No Frost-modellen) wordt het symbool van de koudste zone niet weergegeven omdat 
de temperatuur erin homogeen is. 

TEMPERATUURINDICATOR INSTALLATIE
Om u te helpen uw koelkast goed af te stellen, is deze uitgerust met een temperatuurindicator 
waarmee u de gemiddelde temperatuur in de koudste zone kunt regelen. 
WAARSCHUWING: Deze indicator is alleen bedoeld om te werken met uw koelkast, pas op dat u 
hem niet in een andere koelkast gebruikt (in feite is de koudste zone niet dezelfde) of voor enig 
ander gebruik.

CONTROLE VAN DE TEMPERATUUR IN DE KOUDSTE ZONE
Dankzij de temperatuurindicator controleer je regelmatig of de temperatuur van de koudste 
ruimte klopt. De temperatuur in de koelkast hangt immers van verschillende factoren af, zoals de 
omgevingstemperatuur van de kamer, de hoeveelheid opgeslagen levensmiddelen, de frequentie 
waarmee de deur wordt geopend. Houd bij het instellen van het apparaat rekening met deze 
factoren. 

VERWIJDERING
De Europese richtlijn 2012/19 / EU betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) vereist dat gebruikte 
huishoudelijke apparaten niet bij het normale huisvuil worden 
gegooid. Gebruikte apparaten moeten apart worden ingezameld om 
het terugwinningspercentage en de recycling van de materialen 
waarvan ze gemaakt zijn te optimaliseren en de impact op de 
menselijke gezondheid en het milieu te verminderen.

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak is op alle producten 
aangebracht om u te herinneren aan de verplichtingen tot gescheiden 
inzameling. Consumenten moeten contact opnemen met de plaatselijke 
autoriteiten of hun dealer over de te volgen procedure voor het verwijderen van 
hun apparaat.
Informatie over de betekenis van het conformiteitsmerkteken

De CE-markering geeft aan dat het product voldoet aan de belangrijkste vereisten 
van Europese richtlijnen 2014/35 / EU (laagspanning), 2014/30 / EU 
(elektromagnetische compatibiliteit), 2011/65 / EU (vermindering van het gebruik 
van bepaalde gevaarlijke stoffen in EEA ).
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Na het laden of openen van de deur kan de indicator na enkele ogenblikken wit worden. 

Juiste instelling Temperatuur te hoog, regelbare thermostaat

Tips - Energiebesparing 

Installeer het apparaat in een koele, droge en goed geventileerde ruimte. 
Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht en plaats het nooit in de buurt van een directe 
warmtebron (bijvoorbeeld een radiator). 
Blokkeer nooit de ventilatieopeningen of roosters van het apparaat. 
Laat voedsel afkoelen voordat u het in het apparaat plaatst. 
Plaats bevroren producten in de koelkast om ze te ontdooien. 
De lage temperatuur van ingevroren voedsel helpt het voedsel in de koelkast af te koelen. 
Ontdooi de vriezer als er zich ijs heeft verzameld. Een dikke ijslaag kan de overdracht van koude 
naar de bevroren producten belemmeren en zo het energieverbruik van het apparaat verhogen. 
Laat de deuren van het apparaat niet te lang openstaan wanneer u voedsel opbergt of uit het 
apparaat haalt. 
Er vormt zich minder ijs in de vriezer als je de deur zo kort mogelijk open laat staan. 
Wanneer u voedsel invriest of voedsel in de vriezer wilt bewaren, plaats het dan direct in het 
bovenste vriesvak. 

OK 

Als de indicator "OK" aangeeft, betekent dit dat uw thermostaat correct is afgesteld en dat de 
binnentemperatuur correct is.  

Als de kleur van de indicator wit is, betekent dit dat de temperatuur te hoog is. In dit geval is 
het nodig om de thermostaatinstelling te verhogen en 12 uur te wachten om de indicator 
opnieuw visueel te controleren. 



GARANTIE
De garantie dekt geen slijtende onderdelen van het product, noch problemen of schade als gevolg 
van: 

(1) verslechtering van het oppervlak als gevolg van normale slijtage van het product;
(2) defecten of verslechtering door contact van het product met vloeistoffen en door corrosie
veroorzaakt door roest of de aanwezigheid van insecten;
(3) elk ongeautoriseerd incident, misbruik, verkeerd gebruik, wijziging, demontage of reparatie;
(4) onjuiste onderhoudswerkzaamheden, gebruik niet in overeenstemming met de instructies
betreffende het product of aansluiting op een onjuiste spanning;
(5) elk gebruik van accessoires die niet zijn geleverd of niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

De garantie vervalt als het naamplaatje en / of serienummer van het product wordt verwijderd. 

Productgarantie en reserveonderdelen beschikbaar
Volgens de voorwaarden van de toepasselijke fabrieksgarantie is het gebruik van de klantenservice 
gratis. De minimale garantieperiode (fabrieksgarantie voor particuliere consumenten in de 
Europese Economische Ruimte is 2 jaar volgens de garantievoorwaarden die van toepassing zijn op 
de plaats. De garantievoorwaarden hebben geen invloed op andere rechten of claims die u onder 
de lokale wetgeving heeft. 
Gedetailleerde informatie over de garantieperiode en garantievoorwaarden in uw land is 
verkrijgbaar bij de klantenservice, uw dealer of onze website.  

Originele reserveonderdelen die werken volgens de relevante Ecodesign-richtlijn zijn verkrijgbaar 
bij de klantenservice voor een periode van minimaal 4 jaar vanaf de datum waarop uw apparaat 
op de markt is gebracht in de Europese Economische Ruimte.  
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±ŜǊōŀƴŘ ǘǳǎǎŜƴ ƘŜǘ ŜƴŜǊƎƛŜƭŀōŜƭ млслκнлмл κ 9¦ Ŝƴ ƘŜǘ ƴƛŜǳǿŜ ŜƴŜǊƎƛŜƭŀōŜƭ 
нлмфκнлмс κ 9¦ 

Het huidige 1060/2010 / EU-label maakt gebruik van het A +++ / D-labelsysteem, dat minder 
effectief is geworden. De gemengde schaal van het label met veel "+" is niet langer transparant en 
de meeste producten bevinden zich vandaag al in de eerste 2 tot 3 klassen. 
Daarom heeft de Europese Unie het label herzien en geoptimaliseerd in overeenstemming met de 
behoeften van gebruikers. Het nieuwe energielabel 2019/2016 / EU zal alleen energieklassen A t / 
m G bevatten. De klasseniveaus worden regelmatig geactualiseerd. 
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Lb{¢w¦//Ljb 59 {9D¦wL5!5 
Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato. 

Lea este manual detenidamente antes de utilizar la 
máquina para saber exactamente qué hacer y qué no 
hacer.  
El uso inadecuado del aparato puede ser peligroso, 
especialmente para los niños.  

Este dispositivo está diseñado para su uso en 
aplicaciones domésticas. 

Este dispositivo puede ser utilizado por niños de al 
menos 8 años de edad y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o sin experiencia o conocimiento, si (si) son
supervisados adecuadamente. s o si se les han dado
instrucciones relacionadas con el uso seguro del
dispositivo y se han entendido los riesgos
involucrados. Los niños no deben jugar con el
dispositivo. Los niños no deben realizar la limpieza y
el mantenimiento del usuario sin supervisión.

Los niños deben ser supervisados para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato. 
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tw9/!¦/Ljb Υ Mantenga despejadas las aberturas de 
ventilación en el recinto del aparato o en la 
estructura empotrada. 
tw9/!¦/Ljb Υ No utilice dispositivos mecánicos u 
otros medios para acelerar el proceso de 
descongelación que no sean los recomendados por el 
fabricante. 
tw9/!¦/Ljb Υ No dañe el circuito frigorífico. 
tw9/!¦/Ljb Υ No utilice aparatos eléctricos dentro 
del compartimento de almacenamiento de alimentos, 
a menos que sean del tipo recomendado por el 
fabricante. 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su servicio postventa 
o personas calificadas similares para evitar cualquier
peligro.

No almacene sustancias explosivas como aerosoles 
que contengan propulsores inflamables en este 
dispositivo. 

- Antes de tirar su aparato: retire la puerta y deje los
estantes en su lugar para que los niños no puedan
jugar fácilmente en el interior.
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- Nunca permita que los niños operen o jueguen con 
el aparato. 
- Nunca limpie las partes del aparato con líquidos 
inflamables. Los humos representan un peligro de 
incendio o pueden provocar explosiones. 
- No almacene ni use gasolina u otros gases o líquidos 
inflamables dentro o cerca de este aparato. Los 
humos pueden provocar incendios o explosiones. 
- No instale este dispositivo en un lugar con 
condiciones climáticas extremas como: ventilación 
insuficiente, temperaturas inferiores 16 ° C o más de 
43 ° C 
 
Este producto cumple con las normas de seguridad 
europeas vigentes para dispositivos eléctricos. Ha 
sido sometido a largas pruebas y meticulosas pruebas 
para evaluar su seguridad y fiabilidad. 
Antes de conectar el aparato, compruebe que los 
datos de la placa de características se correspondan 
con los de su instalación.  
Los materiales de embalaje son reciclables, no los 
dejes en el medio ambiente, llévalos a un centro 
especializado en reciclaje.  
La seguridad eléctrica de este dispositivo está 
garantizada únicamente cuando se conecta a una 
instalación eléctrica equipada con un enchufe con 
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toma de tierra en buen estado, de acuerdo con las 
normas vigentes. En caso de duda, haga que un 
técnico calificado revise cuidadosamente la 
instalación. 
El uso de este dispositivo, como el de cualquier 
dispositivo eléctrico, implica observar ciertas reglas 
fundamentales:  
• No toque el dispositivo con las manos o los pies
mojados o húmedos;
• No tire del cable de alimentación para desconectar
el enchufe del tomacorriente;
• No deje el dispositivo expuesto a agentes
atmosféricos;
• No permita que los niños utilicen el aparato sin
supervisión;
• No desenchufe ni inserte el enchufe en el enchufe
con las manos mojadas; antes de realizar cualquier
operación de limpieza o mantenimiento, desconecte
el aparato de la fuente de alimentación
desenchufando el enchufe o apagando el interruptor
principal de la instalación; El enchufe debe
permanecer accesible después de la instalación del
dispositivo.
• En caso de avería o mal funcionamiento, apague el
dispositivo y no lo dañe.
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La toma de corriente debe permanecer siempre 
accesible después de la instalación del dispositivo. 

ADVERTENCIA : Al colocar el dispositivo, asegúrese 
de que el cable de alimentación no esté pellizcado o 
dañado. 
ADVERTENCIA : No coloque varias tomas de corriente 
o fuentes de alimentación portátiles en la parte
posterior del dispositivo.

Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar 
dispositivos de refrigeración. 
Para evitar la contaminación de los alimentos, siga las 
siguientes instrucciones: 
- La apertura prolongada de la puerta puede

provocar un aumento significativo de la
temperatura en los compartimentos del aparato.

- Limpiar periódicamente las superficies que puedan
entrar en contacto con los alimentos y los sistemas
de drenaje accesibles.

- Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes
adecuados en el frigorífico, para que no entren en
contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

- Los compartimentos de dos estrellas para
productos congelados son adecuados para
almacenar alimentos congelados, almacenar o
hacer helados y para hacer cubitos de hielo.
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- Los compartimentos de una, dos y tres estrellas no
son adecuados para congelar alimentos frescos.

- Si el aparato de refrigeración se deja vacío durante
largos períodos de tiempo, apáguelo, descongele,
limpie, seque y deje la puerta abierta para evitar el
crecimiento de moho en el aparato.

Coloque el dispositivo contra una pared cuya 
distancia libre no supere los 75 mm y supere los 50 
mm. 
La lámpara LED no es reemplazable. Solo un técnico 
autorizado puede cambiar el LED en caso de avería. 
Para obtener instrucciones para instalar el aparato, 
consulte el párrafo "Instalación" a continuación en el 
manual. 
Para el mantenimiento y limpieza del aparato, 
consulte el apartado 'Mantenimiento y limpieza'.  
Este aparato de refrigeración no está diseñado para 
su uso como aparato empotrado. 
Tiempo de almacenamiento recomendado para 
alimentos congelados en el congelador. Estos 
tiempos varían según el tipo de comida. Los 
alimentos que congela se pueden almacenar 
durante 1 a 12 meses (mínimo a -18 ° C). 

Comida 
Periodo de 

almacenamiento 

Beicon, potajes, leche 1 mes 
Pan, helado, salchichas, tartas, marisco preparado, pescado 
aceitoso 2 meses 

Pescado no aceitoso, marisco, pizza, bollitos y panqueques 3 meses 
Jamón cocido, pasteles, galletas, ternera, cordero y pollo 4 meses 
Mantequilla, verduras (escaldadas), huevos enteros y yemas, 
langostino cocinado, carne picada (cruda), cerdo (crudo) 6 meses 

Fruta (seca o en sirope), clara de huevo, ternera (cruda), 
pollo entero, cordero (crudo), tartas de fruta 12 meses 
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Cuando congele alimentos frescos con una fecha de 
“consumir antes / consumir antes / mejor fecha”, 
debe congelarlos antes de que expire esa fecha. 
Compruebe que la comida no se haya congelado 
todavía. Esto se debe a que los alimentos 
congelados que se han descongelado por completo 
no deben volver a congelarse. 
Una vez descongelados, los alimentos deben 
consumirse rápidamente. 

• Para evitar que los alimentos se echen a perder
debido a la transferencia de gérmenes: Almacene los
productos animales y vegetales sin empaquetar por
separado en los cajones. Esto también se aplica a
diferentes tipos de carne.
• Si los alimentos deben conservarse juntos por falta
de espacio: envuélvalos.
• Nunca guarde frutas y verduras en un balcón con
carne o pescado.

Comida Tiempo de almacenamiento 
Mantequilla 90 días 
Queso duro 110 días 
Leche 7 días 
Embutidos, carne fría 9 días 
Carne 7 días 

Edmond.Ng
Stamp
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Refrigerante 

Peligro ; riesgo de incendio / 
material inflamabl 

ADVERTENCIA: Al colocar el dispositivo, asegúrese 
de que el cable de alimentación no esté pellizcado 
o dañado.
ADVERTENCIA: No coloque varias tomas de
corriente ofuentes de alimentación portátiles en la
parte posterior del dispositivo.
El gas refrigerante contenido en el circuito de este
dispositivo es isobutano. (R 600a), gas poco
contaminante pero inflamable.
Al transportar e instalar el aparato, tenga cuidado
de no dañar ninguna parte del circuito de
refrigeración. No utilice herramientas afiladas o
puntiagudas para descongelar la unidad.
No utilice ningún aparato eléctrico dentro del
aparato.

 Apto para alimentos 

 Peligro ; riesgo de 
incendio / materiales 

inflamables
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INSTRUCCIONES DE USO 
IDENTIFICACIÓN DEL DISPOSITIVO 
En cada similar se pega un letrero ubicado en el refrigerador en el lado adyacente a la caja para 
frutas y verduras.  

CARACTERISTICAS  
La característica más importante de este dispositivo es: 
Descongelación automática de la celda frigorífica. El agua de descongelación se transporta a un 
tanque colocado en el compresor desde donde se evapora con el calor generado durante el 
proceso de refrigeración. 

¡ADVERTENCIA! 
Al instalar su aparato de refrigeración, es importante tener en cuenta la clase climática del 
producto. Para saber a qué clase climática pertenece su frigorífico, consulte la placa de datos 
como se muestra a continuación: El aparato de refrigeración funciona correctamente dentro del 
rango de temperatura ambiente que se muestra en la tabla, según la clase climática.

Clase Símbolo Temperatura ambiente promedio ° C 
templado agrandado SN de + 10 a + 32 

templado N de + 16 a + 32 
subtropical ST de + 16 a + 38 

Tropical T de + 16 a + 43 

UBICACIÓN 
El dispositivo debe instalarse lejos de fuentes de calor como radiadores, calderas, luz solar directa, 
etc. 
Asegúrese de que el aire pueda circular libremente por la parte posterior del gabinete. Para 
garantizar un rendimiento óptimo, si el aparato se coloca debajo de una unidad de pared en 
voladizo, la distancia mínima entre la parte superior de la cabina y la unidad de pared debe ser de 
al menos 100 mm. Idealmente, el dispositivo no debe colocarse debajo de una unidad de pared 
montada en superficie. Una o más patas ajustables en la base del gabinete proporcionan una 
nivelación precisa. 

PARA ELECTRODOMÉSTICOS FRIGORÍFICOS CON CLIMA CLIMÁTICO: 
- templado extendido (SN): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a
temperaturas ambiente entre 10 ° C y 32 ° C;
- templado (N): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a temperaturas ambiente
entre 16 ° C y 32 ° C;
- subtropical (ST): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a temperaturas
ambiente entre 16 ° C y 38 ° C;
- tropical (T): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a temperaturas ambiente
entre 16 ° C y 43 ° C.
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SIGNIFICADO DEL ETIQUETADO * DE LOS CONGELADORES 
Los congeladores de 1 (*), 2 (**) y 3 estrellas (***) no son adecuados para congelar alimentos 
frescos. 
Los congeladores de 2 estrellas (**) y 3 estrellas (***) son adecuados para almacenar alimentos 
congelados (precongelados) y helados o para hacer helados y cubitos de hielo. 

COMPARTIMENTOS ESTRELLAS 
(*) 

TEMPERATURA DE 
ALMACENAMIENTO 

OBJETIVO 
ALIMENTOS APROPIADOS 

CONGELADOR (***) * ≤ -18 0C 

➢ Adecuado para mariscos (pescado, camarones,
mariscos), agua dulce y productos cárnicos.

➢ Vida útil recomendada: 3 meses.

Apropiado para congelar alimentos frescos

CONGELADOR *** ≤ -18 0C 

➢ Adecuado para mariscos (pescado, camarones,
mariscos), agua dulce y productos cárnicos.

➢ Vida útil recomendada: 3 meses.

No es adecuado para congelar alimentos
frescos. 

CONGELADOR ** ≤ -12 0C 

➢ Adecuado para mariscos (pescado, camarones,
mariscos), agua dulce y productos cárnicos.

➢ Vida útil recomendada: 2 meses.

No es adecuado para congelar alimentos
frescos. 

CONGELADOR * ≤ -6 0C 

➢ Adecuado para mariscos (pescado, camarones,
mariscos), agua dulce y productos cárnicos.

➢ Vida útil recomendada: 1 mes

No es adecuado para congelar alimentos
frescos. 

0 * - 
COMPARTIMENTO - -6 0C - 0 0C 

➢ Adecuado para productos cárnicos frescos
(cerdo, ternera, pollo, etc.) y alimentos
procesados consumidos o procesados el mismo
día o dentro de los tres días de
almacenamiento (máx.).

No es adecuado para congelar alimentos o para
almacenar alimentos congelados.
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 ¡Advertencia! Elel aparato debe poder 
desconectarse de la red eléctrica; por lo tanto, el 
enchufe debe ser fácilmente accesible después de 
la instalación. 
 

CONEXIÓN ELÉCTRICA  
Compruebe que los valores de tensión de la red eléctrica puedan soportar los indicados en la placa 
de características situada en la parte inferior izquierda del interior del frigorífico.  
Si la toma no está equipada con una toma de tierra, o si el enchufe no es adecuado para su red, le 
recomendamos que se ponga en contacto con un electricista especializado.  
No utilice adaptadores ni grifos para evitar el calentamiento y las quemaduras.  
Si el aparato no está equipado con una toma de corriente, deberá estar conectado a la red 
mediante un interruptor que se conectará directamente a los terminales de alimentación. Este 
interruptor debe garantizar una desconexión unipolar del dispositivo con una separación de los 
contactos de no menos de 3 mm. 
 
ENTREVISTA 
Es recomendable limpiar periódicamente el frigorífico:  
a) afuera, con un paño humedecido con una solución de agua tibia y jabón líquido y luego enjuagar 
con agua limpia;  
b) en el interior, quitar el enchufe de la toma, esperar a que se descongele el compartimento 
correspondiente; el interior del refrigerador, los estantes, los estantes se pueden limpiar con agua 
tibia y bicarbonato de sodio, enjuagar con agua y secar; no utilice detergentes abrasivos y tenga 
cuidado de que no entre agua en la caja del termostato. 
En la parte trasera de la caja del termostato se encuentra la lámpara de iluminación interna. Si el 
aparato va a permanecer inactivo durante un tiempo prolongado, es aconsejable desconectar la 
alimentación y dejar la puerta entreabierta para evitar la formación de malos olores. 
 
ASISTENCIA TÉCNICA 
Antes de llamar al servicio postventa, si el frigorífico no está en funcionamiento, comprobar que el 
enchufe de alimentación esté correctamente insertado en el tomacorriente y que el termostato no 
esté en posición "0"; si el frigorífico hace ruido, comprobar la nivelación y comprobar que no haya 
ningún objeto en contacto con la pared trasera; si el frigorífico no funciona lo suficiente, 
comprobar que el interior no esté lleno, que la puerta se cierre y que el condensador no esté lleno 
de polvo. 
Si hubiera agua en la parte inferior del frigorífico (cajón de verduras y tapa extraíble) comprobar 
que el orificio que permite el paso del agua de descongelación no esté bloqueado. La instalación 
es responsabilidad del comprador Nuestra empresa no se hace responsable de los daños debidos a 
una instalación incorrecta y declina toda responsabilidad en el caso de que la conexión a tierra no 
cumpla con las Normas Nacionales vigentes. 
Al final de la vida útil del dispositivo que utiliza gas refrigerante R 600a (isobutano) y gas 
inflamable dentro de la espuma aislante, el dispositivo debe configurarse en un estado seguro 
antes de desecharlo. Para obtener información relacionada con esta operación, comuníquese con 
su distribuidor de confianza o con el organismo local a cargo. 

PRECAUCIÓN: No dañe el circuito refrigerante.   
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PARTES Y CARACTERISTICAS 
 

 
 

1 parte superior del frigorífico  
2.termostato  
3.estantes del refrigerador  
4. Tapa para verduras  
5. Recipiente de verduras  

6 cajones  
7.Pie ajustable  
8.Compartimento para huevos  
9.Botellas  
10 tarros de botella 

 
 
 
El dibujo, el número de estantes son solo indicativos. Documento no contractual que puede estar 
sujeto a modificaciones 
 
Instrucciones de instalación 
1. Asegúrese de que el dispositivo permanezca en posición vertical durante el transporte. No 

incline el dispositivo más de 45 grados cuando lo mueva. No ejerza presión sobre el 
condensador, la puerta y su tirador para evitar deformaciones o perturbaciones del 
funcionamiento del frigorífico. 

 

 

Nevera 

Congelador 



ES-14 

нΦ Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor del refrigerador para que funcione bien.
Deje una docena de centímetros de espacio libre en la parte posterior y los lados de la unidad
para que el aire pueda circular para enfriar el compresor. También deje unos treinta
centímetros por encima de él.

оΦ Coloque el dispositivo lejos de la luz solar directa y de fuentes de calor (estufas, calefactores,
radiadores, etc.). La luz solar directa puede dañar el revestimiento acrílico y las fuentes de
calor pueden aumentar el consumo de electricidad. Las temperaturas ambientales
extremadamente frías también pueden provocar averías. Evite colocar el dispositivo en lugares
húmedos. Si hay demasiada humedad en el aire, rápidamente se congelará el evaporador.

Coloque el dispositivo contra una pared con una distancia libre que no supere los 50-75 mm 
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Este producto cumple con los requisitos impuestos por las directivasves 2014/35 / EU 
(que deroga la Directiva 73/23 / EEC modificada por la Directiva 93/68 / EEC) y 
2014/30 / EU (por la que se deroga la Directiva 89/336 / CEE) 

 
Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato. 
- Este aparato está diseñado para uso doméstico e interior únicamente. 
- Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 
- ATENCIÓN: Mantener las aberturas de ventilación en el recinto del aparato, en su parte exterior 
o en su estructura empotrada libres de cualquier obstrucción. 
- ADVERTENCIA: No dañe el circuito frigorífico. 
- PRECAUCIÓN: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de 
descongelación, distintos de los recomendados por el fabricante. 
- ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro del compartimento destinado a almacenar 
alimentos, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante. 
- Antes de tirar su aparato: retire la puerta, deje los estantes en su lugar para que los niños no 
puedan jugar fácilmente en el interior. 
- Nunca permita que los niños operen o jueguen con el aparato. 
- Nunca limpie las partes del aparato con líquidos inflamables. Los humos representan un peligro 
de incendio o pueden provocar explosiones. 
- No almacene ni use gasolina u otros gases o líquidos inflamables cerca de este aparato. Los 
humos pueden provocar incendios o explosiones. 
- No instale este dispositivo en un lugar con condiciones climáticas extremas como: ventilación 
insuficiente, temperaturas inferiores a 10 ° C o superiores a 30 ° C 
 
Zona fría 
Aquí es donde debe almacenar los alimentos que se pueden conservar por más tiempo si los 
mantiene frescos. Leche, yogur, zumos de frutas, quesos duros, p. Ej. Cheddar. Botellas y otros 
tarros abiertos de aderezos para ensaladas, salsas y mermeladas. Grasas, por ejemplo mantequilla, 
margarina, pastas para untar bajas en grasa, frituras y tocino. Huevos. 
 
Zona más fría: 1 ° C a 5 ° C 
Aquí es donde colocar los alimentos que deben estar fríos para ser almacenados de forma segura. 
De manera más general, es cualquier producto fresco para el que la fecha de caducidad (DLC) está 
asociada con una temperatura de almacenamiento menor o igual a + 4 ° C. 
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• Los alimentos crudos y crudos siempre deben estar envueltos.
• Alimentos precocinados refrigerados, por ejemplo, alimentos listos para comer, pasteles de
carne, quesos blandos.
• Carnes precocidas, por ejemplo jamón.
• Ensaladas preparadas (incluidas ensaladas verdes mixtas, picadas, prelavadas, empaquetadas,
arroz, ensalada de papas, etc.).
• Postres, por ejemplo queso crema, comida casera y sobras o pasteles de crema.

.ŀƴŘŜƧŀ ŘŜ ŜƴǎŀƭŀŘŀ 
Esta es la parte más húmeda del refrigerador. 
Verduras, frutas, trozos de ensalada fresca, ej. Lechuga entera sin lavar, tomates enteros, rábanos, 
etc ... RECOMENDAMOS QUE TODOS LOS PRODUCTOS CONSERVADOS EN EL ENVASE DE 
ENSALADA SEAN EMBALADOS. 

bh¢! Υ 
SIEMPRE EMPAQUE Y GUARDE LA CARNE, POLLO Y PESCADO CRUDOS EN EL ESTANTE MÁS BAJO 
EN LA PARTE INFERIOR DEL REFRIGERADOR. DE ESTA MANERA NO DRENARÁN NI TOCARÁN OTROS 
ALIMENTOS. NO ALMACENE GAS O LÍQUIDOS INFLAMABLES 

/ƻƴƎŜƭŀŘƻǊ 
/ŀƧƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŘŜƭ ŎƻƴƎŜƭŀŘƻǊ 
Almacenamiento de alimentos congelados como helados. 

/ŀƧƽƴ ŘŜƭ ŎƻƴƎŜƭŀŘƻǊ ƳŜŘƛƻ κ ƛƴŦŜǊƛƻǊ 
Almacenamiento de carnes y pescados frescos o alimentos secos, divididos en pequeñas porciones. 

bƻǘŀΥ  
Para obtener más espacio, puede almacenar la comida después de quitar los cajones y la bandeja 
para cubitos de hielo. 
El volumen de almacenamiento del compartimento del congelador se calcula después de retirar la 
bandeja para cubitos de hielo, el cajón de hielo y los cajones del congelador superior e intermedio. 

9ƴǾŀǎŀŘƻ ŘŜ ŀƭƛƳŜƴǘƻǎ 
Empaque los alimentos en porciones que se adapten a sus necesidades. 
Las porciones de frutas y verduras no deben exceder 1 kg, las de carne pueden alcanzar los 2,5 kg. 
Las porciones pequeñas se congelan más rápido y ayudan a preservar mejor la calidad de los 
alimentos al descongelar y preparar comidas. 
Es importante empaquetar los alimentos en bolsas o recipientes herméticos antes de colocarlos.  
congelar para evitar que pierdan el sabor o se deshidraten. 
Envuelva la comida, expulse el aire y selle bien la bolsa o el recipiente. 

9ƳōŀƭŀƧŜ ŀŘŜŎǳŀŘƻΥ 
Bolsas de plástico, film extensible, papel de aluminio y bandejas para congelador. Puede obtener 
estos envases en sus minoristas habituales. 

9ƳōŀƭŀƧŜ ƛƴŀŘŜŎǳŀŘƻΥ 
Papel de envolver, pergamino o celofán, bolsas de basura o bolsas que ya hayan sido utilizadas. 
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5ƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻǎ ŘŜ ǎŜƭƭŀŘƻ ŀŘŜŎǳŀŘƻǎΥ 
Elásticos, clips de plástico, cordones, bridas para bolsas de congelador o dispositivo similar. 
Las películas y las bolsas de plástico se pueden sellar con una plancha o prensa especial. 

!ƴǘŜǎ ŘŜ ŎƻƭƻŎŀǊ Ŝƭ ǇŀǉǳŜǘŜ Ŝƴ Ŝƭ ŎƻƴƎŜƭŀŘƻǊΣ ǇŜƎǳŜ ǳƴŀ ŜǘƛǉǳŜǘŀ Ŏƻƴ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇŎƛƽƴ ŘŜƭ 
ŎƻƴǘŜƴƛŘƻ ȅ ƭŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ ŎƻƴƎŜƭŀŎƛƽƴΦ 

tǊŜŎŀǳŎƛƻƴŜǎΥ 
1. Enchufe la máquina en un tomacorriente de pared patentado debidamente instalado y con

conexión a tierra. Nunca corte ni quite (por ningún motivo) el tercer cable (tierra) del cable
de alimentación. Cualquier pregunta relacionada con la alimentación o la conexión a tierra
debe dirigirse a un electricista autorizado oa un centro autorizado para trabajar en este
tipo de producto.
Advertencia: Si el enchufe con conexión a tierra se usa incorrectamente, puede haber
riesgo de descarga eléctrica.

2. La toma de instalación debe tener siempre una conexión a tierra. Si el suministro de
corriente no está conectado a tierra; no es necesario conectar el dispositivo

3. No arroje agua sobre el frigorífico: puede provocar averías en el equipo o riesgo de
descarga eléctrica.

4. No almacene ni use gasolina u otros gases o líquidos inflamables cerca de este aparato.
Los humos pueden provocar incendios o explosiones.

¦ǎŀǊΥ 
1. Antes de conectar el aparato a la fuente de alimentación, déjelo reposar durante unas dos

horas. Esto reducirá el riesgo de mal funcionamiento del sistema de refrigeración debido a
la manipulación durante el transporte. Ejecute su producto aproximadamente 2/3 horas
antes de agregar alimentos
PRECAUCIÓN: Para evitar un peligro causado por la inestabilidad del aparato, debe
instalarse y asegurarse de acuerdo con las instrucciones del manual de instalación.

Producto químico 
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2. Usando el termostato:
Para regular la temperatura en el frigorífico, gire la perilla del termostato de derecha a
izquierda. El termostato se puede configurar en cualquier posición desde "0" (apagado) a
"7" (más frío).
Para un uso normal, seleccione la posición "5"
cuando el ajuste es 0, el dispositivo se apaga. Cuando el ajuste es 7, el compresor no se
detiene, la temperatura interna puede ser -4℃ ~ 6 ℃ / -25 ℃
Para un uso normal, seleccione la posición "5"

3. No ponga demasiada comida en el aparato. No abra la puerta con demasiada frecuencia
para mantener la temperatura interior y ahorrar electricidad.

5ŜǎŎƻƴƎŜƭŀǊΥ 
Para que el aparato funcione correctamente, es necesario descongelar a la 
al menos una vez al año o cuando la capa de hielo sea superior a 10 mm. 
De vez en cuando, puede quitar la capa de hielo que se ha formado con una escobilla de goma 
u otro instrumento de plástico.
NUNCA USE UN DISPOSITIVO METÁLICO O ELÉCTRICO PARA DESCONGELAR.

!ŘǾŜǊǘŜƴŎƛŀǎΥ 
- Al descongelar, nunca utilice un objeto puntiagudo o metálico para quitar el hielo de la
superficie del evaporador para evitar dañar este último.
- Vuelva a conectar la alimentación después de más de 15 minutos.
tŀǊŀ ŘŜǎŎƻƴƎŜƭŀǊΥ
Para descongelar el dispositivo, elija un período en el que su dispositivo no esté sobrecargado.
Retire toda la comida, colóquela en otro frigorífico o en un lugar muy fresco. Ponga el
termostato en la posición de apagado (0), desenchufe el aparato y abra la puerta. Una vez que
la escarcha se haya derretido, retira el agua y seca el interior del frigorífico.
Espere 15 minutos y luego vuelva a conectar el dispositivo. Luego puede reiniciar el
refrigerador girando el termostato a la configuración deseada.

/¦L5!5h ¸ a!b¢9bLaL9b¢h 

1. Limpieza de su refrigerador:
- Desconecta el dispositivo
- Lavar el interior con agua caliente y una solución de bicarbonato de sodio. A esto, agregue
aproximadamente
cucharadas de bicarbonato de sodio en un litro de agua.
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2. Lave los estantes y bandejas con una solución de detergente suave. El exterior del aparato debe
limpiarse con un detergente suave y agua tibia.

3. No utilice nunca ácidos, disolventes, gasolina o productos similares para limpiar el frigorífico, ya
que pueden dañar la pintura o las piezas de plástico del aparato.

GUÍA PARA RESOLVER PROBLEMAS 
1. El frigorífico no funciona, la luz no funciona:
- El dispositivo no está enchufado
- El interruptor está en la posición de apagado.

2. El frigorífico no está lo suficientemente frío:
- La temperatura del termostato no está configurada correctamente.
- El entorno exterior puede requerir un ajuste más alto.
- La puerta se abre con demasiada frecuencia o la puerta no está completamente cerrada.
- El sello de la puerta no está lo suficientemente apretado.
- No hay suficiente espacio entre el aparato y las paredes traseras y laterales.

3. El frigorífico parece hacer demasiado ruido:
- El crujido puede provenir del flujo de refrigerante, lo cual es normal.
- Al final de cada ciclo, es posible que escuche un gorgoteo debido al flujo de refrigerante a

través de su electrodoméstico.
- La contracción y expansión de las paredes interiores pueden provocar crujidos y crujidos.
- El aparato no está nivelado.

Notas: Evite colocar el dispositivo en lugares húmedos. Si hay demasiada humedad en el aire, 
rápidamente se congelará el evaporador. 
durante los periodos alta humedad relativa, la condensación lata entrenar en la zona de nevera. 
Esta no es una disfunción. Limpio la superficie. Si el nevera No funciona correctamente después 
de todo esto cheques, contacto la servicio tecnico sin demora. 
Conserve la factura o comprobante de compra del producto para poder hacer uso de la garantía. 
Para cualquier pregunta durante el uso, comuníquese con su tienda. 

 Detergente
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ZONA MÁS FRÍA DEL REFRIGERADOR 

El símbolo al lado indica la ubicación de la zona más fría en su refrigerador. Esta zona 
está delimitada en la parte inferior por el cristal del cajón de verduras, y en la parte 
superior por el símbolo o la balda colocada a la misma altura. 
Para garantizar las temperaturas en esta zona, tenga cuidado de no modificar la 

posición de este estante. En los refrigeradores de aire forzado (equipados con ventilador o 
modelos No Frost) no se muestra el símbolo de la zona más fría porque la temperatura en su 
interior es homogénea. 

INSTALACIÓN DEL INDICADOR DE TEMPERATURA 
Para ayudarte a ajustar tu frigorífico correctamente, está equipado con un indicador de 
temperatura que te permitirá controlar la temperatura media en la zona más fría. 
ADVERTENCIA: Este indicador está diseñado para funcionar solo con su refrigerador, tenga 
cuidado de no usarlo en otro refrigerador (de hecho, la zona más fría no es la misma), o para 
cualquier otro uso. 

CONTROL DE LA TEMPERATURA EN LA ZONA MÁS FRÍA 
Gracias al indicador de temperatura, puede comprobar periódicamente que la temperatura de la 
zona más fría es la correcta. De hecho, la temperatura dentro del frigorífico depende de varios 
factores, como la temperatura ambiente de la habitación, la cantidad de alimentos almacenados, 
la frecuencia de apertura de la puerta. Tenga en cuenta estos factores al configurar el dispositivo. 

MISE AU REBUT 

La directive Européenne 2012/19/UE sur les Déchets des 
Equipements Electriques et Electroniques (DEEE), exige que les 
appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal 
des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être 
collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le 
recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur 
la santé humaine et l'environnement. 

Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour 
rappeler les obligations de la collecte séparée. Les consommateurs devront 
contacter les autorités locales ou leur revendeur concernant la démarche à 
suivre pour l'enlèvement de leur appareil. 

Informations sur la signification du marquage de conformité 

Le marquage CE indique que le produit répond aux principales exigences des 
Directives Européenne 2014/35/UE (Basse Tension), 2014/30/UE 
(Compatibilité Electromagnétique), 2011/65/UE (Réduction de l'emploi de 
certaines substances dangereuses dans les EEE). 
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Después de cargar o abrir la puerta, el indicador puede volverse blanco después de unos 
momentos. 

Ajuste correcto Temperatura demasiado alta, termostato ajustable 

Consejos: ahorro de energía 

• Instale el aparato en una habitación fresca, seca y bien ventilada.
Tenga cuidado de no exponer el dispositivo a la luz solar directa y nunca lo coloque cerca
de una fuente de calor directa (cerca de un radiador, por ejemplo).

• Nunca bloquee las rejillas o las rejillas de ventilación del aparato.
• Deje que los alimentos se enfríen antes de colocarlos en el aparato.

Coloque los productos congelados en el refrigerador para descongelarlos.
• La baja temperatura de los alimentos congelados ayudará a enfriar los alimentos

en el refrigerador.
• Descongele el congelador cuando se haya acumulado hielo. Una capa gruesa de hielo

puede dificultar la transferencia de frío a los productos congelados y, por lo tanto, aumentar
el consumo de energía del aparato.

• No deje las puertas del aparato abiertas durante demasiado tiempo cuando almacene o
retire alimentos del aparato.

• Se formará menos hielo en el congelador si deja la puerta abierta el menor tiempo posible.
• Cuando congele alimentos o desee almacenar alimentos en el congelador, colóquelo

directamente en el compartimento superior del congelador.

OKOK 

Cuando el indicador muestra "OK", significa que su termostato está correctamente ajustado y 
que la temperatura interior es correcta.  

Si el color del indicador es blanco, significa que la temperatura es demasiado alta, en este 
caso es necesario aumentar la configuración del termostato y esperar 12 horas para realizar 
una revisión visual del indicador nuevamente.  



GARANTÍA 
La garantía no cubre las piezas de desgaste del producto, ni los problemas o daños resultantes de: 

(1) deterioro de la superficie debido al desgaste normal del producto;
(2) defectos o deterioro debido al contacto del producto con líquidos y debido a la corrosión
causada por el óxido o la presencia de insectos;
(3) cualquier incidente no autorizado, abuso, mal uso, modificación, desmontaje o reparación;
(4) cualquier operación de mantenimiento incorrecta, uso que no esté de acuerdo con las
instrucciones relativas al producto o conexión a un voltaje incorrecto;
(5) cualquier uso de accesorios no suministrados o no aprobados por el fabricante.

La garantía quedará anulada si se quita la placa de identificación y / o el número de serie del 
producto. 

Garantía del producto y repuestos disponibles 
Según los términos de la garantía del fabricante correspondiente, el uso del Servicio de atención al 
cliente es gratuito. El período mínimo de garantía (garantía del fabricante para consumidores 
privados en el Espacio Económico Europeo es de 2 años según los términos de garantía aplicables 
al lugar. Las condiciones de la garantía no afectan ningún otro derecho o reclamo que usted tenga 
en virtud de las leyes locales. 
Puede obtener información detallada sobre el período de garantía y las condiciones de garantía en 
su país en el servicio de atención al cliente, su distribuidor o nuestro sitio web.  

Las piezas de repuesto originales que funcionan de acuerdo con la Directiva de diseño ecológico 
correspondiente se pueden obtener del servicio de atención al cliente durante un período de al 
menos 4 años a partir de la fecha en que su dispositivo se comercializa en el Espacio Económico 
Europeo. . 

Servicio Postventa
Para contactar con nuestro servicio postventa por una avería, llame al  +34 900533621 .
Si necesita información sobre un producto o pedir piezas de repuesto, llame al +34 900533621.
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